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ع آن( تنها به خدا بازمی گردد؛ هیچ میوه ای از غلاف خود  علم به قیامت )و لحظه وقو
خارج نمی شود، و هیچ زنی باردار نمی گردد و وضع حمل نمی کند مگر به علم او؛ و آن 
روز که آنها را ندا می دهد )و می گوید:( کجایند شریکانی که برای من می پنداشتید؟! 

می گویند: »)پروردگارا!( ما عرضه داشتیم که هیچ گواهی بر گفته خود نداریم!«

مَرَا�تٍ مِ�نْ 
َ ُ مِ�نْ �ث رُ�ج

�نْ
اعَ�تِ وَ مَا �تَ مُ السَّ

ْ
 عِل

ُ
رَدّ ُ ِ� �ي �يْ

َ
ل اإِ

وْمَ  َ مِِ� وَ �ي
ْ
عِل  �جِ

ݦݦݦَّ
لا عُ اإِ

�نَ  �تَ
َ
ى وَ لا

َ �ث
�نْ
أُ
مِلُ مِ�نْ ا ْ�

کْمَامِهَا وَ مَا �تَ
أَ
ا

دٍ>47< هِ�ي
َ ا مِ�نْ �ث

َ اکَݠ مَا مِ�نّ
َ �نّ

دنَ
آ
وا ا

ُ
ال

َ �ي �ت ݭِ
رَکَا�أ

ُ �نَ �ث �يْ
أَ
هِمْ ا ادِ�ي َ �ن ُ �ي
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و همه معبودانی را که قبلًا می خواندند محو و گم می شوند؛ و می دانند هیچ 
گریزگاهی ندارند!

وا مَا 
�نُّ

لُ وَ �نَ �جْ
دْعُو�نَ مِ�نْ �تَ وا �يَ

هُمْ مَا کَا�نُ لَّ عَ�نْ
وَ �نَ

صٍ  >48< هُمْ مِ�نْ مَحِ�ي
َ
ل
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انسان هرگز از تقاضای نیکی )و نعمت( خسته نمی شود؛ و هرگاه شرّ و بدی به او رسد، 
بسیار مأیوس و نومید می گردد!

رُّ 
َّ ُ� السث �نْ مَسَّ رِ وَ اإِ �يْ

�نݩَ
ْ

سَا�نُ مِ�نْ دُعَاءِ ال
�نْ اإِ

ْ
مُ ال

أَ
َسْا  �ي

َ
لا

وطٌ>49< �نُ
وسٌ �تَ �أُ �يَ

�نَ
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و هرگاه او را رحمتی از سوی خود بعد از ناراحتی که به او رسیده بچشانیم می گوید: 
»این بخاطر شایستگی و استحقاق من بوده، و گمان نمی کنم قیامت برپا شود؛ 

�نَّ 
َ
ول �تُ �يَ

َ
ُ� ل �تْ اءَ مَسَّ رَّ

عْدِ �نَ َ ا مِ�نْ �ج
َ �تً مِ�نّ َ اهُ رَحْمݧ َ �ن

�تݨْ
دنَ
أَ
�نْ ا �أِ

َ
وَ ل

مَ�تً  ا�أِ
َ اعَ�تَ �ت �نُّ السَّ

�نُ
أَ
�ي وَ مَا ا ا لݭݭݭِ

هٰدنَ
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و )بفرض که قیامتی باشد،( هرگاه بسوی پروردگارم بازگردانده شوم، برای من نزد او 
گاه خواهیم  پاداشهای نیک است. ما کافران را از اعمالی که انجام داده اند )بزودی( آ

کرد و از عذاب شدید به آنها می چشانیم.

�نَّ 
�أَ ِ

�جّ
�نَ �نُ

َ
ل

حُسْ�نَى �نَ
ْ
ل

َ
دَهُ ل �ي عِ�نْ  لݭݭݭِ

�نَّ �ي اإِ ِ
ّ
� رَ�ج

َ
ل  اإِ

عْ�تُ �نْ رُ�جِ �أِ
َ
وَ ل

ا�جٍ 
هُمْ مِ�نْ عَ�نَ

�نَّ �تَ �ي ِ دن �نُ
َ
وا وَ ل

ُ
مَا عَمِل رُوا �جِ

�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن
َّ
ال

>50< ٍ �ن لِ�ي
عنَ
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و هرگاه به انسان )غافل و بی خبر( نعمت دهیم، روی می گرداند و به حال تکبّر از حق 
دور می شود؛ ولی هرگاه مختصر ناراحتی به او رسد، تقاضای فراوان و مستمرّ )برای بر 

طرف شدن آن( دارد!

ا 
دنَ ِ� وَ  اإِ �جِ َا�نِ

�ج ى �جِ
أَ
ا

َ  وَ �ن
عْرَ�نَ

أَ
سَا�نِ ا

�نْ اإِ
ْ
� ال

َ
ا عَل َ عَمْ�ن

�نْ
أَ
ا ا

دنَ وَ  اإِ
صنٍ  >51< و دُعَاءٍ عَرِ�ي

دنُ
رُّ �نَ

َّ ُ� السث مَسَّ
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بگو: »به من خبر دهید اگر این قرآن از سوی خداوند باشد و شما به آن کافر شوید، چه 
کسی گمراهتر خواهد بود از کسی که در مخالفت شدیدی قرار دارد؟!

ِ� مَ�نْ  مْ �جِ رْ�تُ
مَّ کَ�نَ

ُ هِ �ث
َ
دِ اللّ �نْ کَا�نَ مِ�نْ عِ�نْ مْ اإِ

�تُ ْ �ي
أَ
 رَا

أَ
لْ ا

�تُ
دٍ >52< عِ�ي َ ٍ �ج ا�ت َ �ت ِ �ي �ث ݭݭِ

�نْ هُوَ �ن لُّ مِمَّ
�نَ

أَ
ا
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به زودی نشانه های خود را در اطراف جهان و در درون جانشان به آنها نشان 
می دهیم تا برای آنان آشکار گردد که او حق است؛ آیا کافی نیست که پروردگارت بر 

همه چیز شاهد و گواه است؟!

�نَ  َّ �ي �جَ
�تَ َ ى �ي

سِهِمْ َ��تَّ
�نُ
�نْ
أَ
�ي ا ݭݭِ

ِ وَ �ن ا�ت
َ �ن
آ
ا

ْ
�ي ال ݭݭݭِ

ا �ن َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
هِمْ ا رِ�ي َ��نُ

� کُلِّ 
َ

ُ� عَل
َّ �نݧ
أَ
کَݠݡ ا ِ

ّ رَ�ج ِ �جِ �ن کݠݨݨْ مْ �يَ
َ
 وَ ل

أَ
 ا

�تُّ َ�
ْ

ُ� ال
َّ �نݧ
أݩَ
هُمْ ا

َ
ل

دٌ>53< هِ�ي
َ ْ ءٍ �ث ىي

َ �ث
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به زودی نشانه های خود را در اطراف جهان و در درون جانشان به آنها نشان 
می دهیم تا برای آنان آشکار گردد که او حق است؛ آیا کافی نیست که پروردگارت بر 

همه چیز شاهد و گواه است؟!

ْ ءٍ  ىي
َ کُݠلِّ �ث ُ� �جِ

�نَّ  اإِ
َ
لا

أَ
هِمْ ا ِ

ّ اءِ رَ�ج َ �تٍ مِ�نْ لِ�ت �ي مِرْ�يَ ݭݭݭِ
مْ �ن ُ هݧ

�نَّ  اإِ
َ
لا

أَ
ا

>54<�ٌ مُحِ�ي
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ ِ��ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �جِ
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حم 

�م  >1<



حه483 ص�ف وری ارکݠݡه ال�ش سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

عسق.

عس�ت  >2<
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این گونه خداوند عزیز و حکیم به تو و پیامبرانی که پیش از تو بودند وحی می کند.

هُ 
َ
لِکَݠ اللّ �جْ

�نَ مِ�نْ �تَ �ي ِ �ن
َّ
� ال

َ
ل کَݠݡ وَ  اإِ �يْ

َ
ل وحِ�ي اإِ ُ لِکَݠݡ �ي

دنٰ
َ

ک

مُ  >3< کِݠ�ي َ�
ْ

رنُ ال �ي ِ عَرن
ْ
ال
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آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اوست؛ و او بلندمرتبه و بزرگ است!

 ُّ عَلِ�ي
ْ
�نِ وَ هُوَ ال ْ رݧ

أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭݭِ

مَاوَا�تِ وَ مَا �ن �ي السَّ ݭݭݭِ
هُ مَا �ن

َ
ل

مُ   >4< �ي ِ عَ�ن
ْ
ال
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نزدیک است آسمانها )بخاطر نسبتهای ناروای مشرکان( از بالا متلاشی شوند و 
فرشتگان پیوسته تسبیح و حمد پروردگارشان را بجا می آورند و برای کسانی که در 

گاه باشید خداوند آمرزنده و مهربان است. زمین هستند استغفار می کنند؛ آ

کَݠ�تُ  مَلاَ�أِ
ْ
هِ�نَّ وَ ال وْ�تِ

رْ�نَ مِ�نْ �نَ
َ

�ّ
�نَ �تَ َ مَاوَا�تُ �ي کَادُ السَّ �تَ

 
َ
لا

أَ
�نِ ا ْ رݧ

أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

رُو�نَ لِمَ�نْ �ن �نِ
عنْ َسْ�تَ هِمْ وَ �ي ِ

ّ مْدِ رَ�ج َ� حُو�نَ �جِ ِ
ُسَ�جّ �ي

مُ  >5< ِ��ي ورُ الرَّ
�نُ عنَ

ْ
هَ هُوَ ال

َ
 اللّ

�نَّ اإِ
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کسانی که غیر خدا را ولیّ خود انتخاب کردند، خداوند حساب همه اعمال آنها را نگه 
می دارد؛ و تو مأمور نیستی که آنان را مجبور به قبول حقّ کنی!

هِمْ وَ  �يْ
َ
 عَل

�نٌ �ي هُ َ��نِ
َ
اءَ اللّ َ وْلِ�ي

أَ
ِ� ا وا مِ�نْ دُو�نِ

دنُ
�نَ
�نَ ا�تَّ �ي ِ �ن

َّ
وَ ال

لٍ>6< وَک�ي هِمْ �جِ �يْ
َ
�تَ عَل

ْ �نݧ
أَ
مَا ا
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و این گونه قرآنی عربی ] فصیح و گݡویا[ را بر تو وحی کردیم تا »امّ القری« ] مکّه [ و مردم 
پیرامون آن را انذار کنی و آنها را از روزی که همه خلایق در آن روز جمع می شوند و 
شکّ و تردید در آن نیست بترسانی؛ گݡروهی در بهشتند و گݡروهی در آتش سوزان!

رَى  �تُ
ْ
مَّ ال

أُ
رَ ا ِ دن �نْ  لِ�تُ

ً
ا �يّ  عَرَ�جِ

ً
ا �ن

آ
رْا

کَ �تُ �يْ
َ
ل ا اإِ

َ �ن وَْ��يْ
أَ
لِکَ ا

وَ کَدنٰ
�ي  ݭݭِ

�تٌ �ن رِ�ي
ِ� �نَ �ي ْ�جَ �نِ  رَ�ي

َ
مْعِ لا َ

�ج
ْ

وْمَ ال َ رَ �ي ِ دن ْ �نݧ هَا وَ �تُ
َ
وَ مَ�نْ َ�وْل

رِ >7< عِ�ي �ي السَّ ݭݭݭِ
�تٌ �ن رِ�ي

�تِ وَ �نَ
�نَّ َ

�ج
ْ

ال
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 اگر خدا می خواست همه آنها را امّت واحدی قرار می داد )و به زور هدایت می کرد، ولی 
هدایت اجباری سودی ندارد(؛ امّا خداوند هر کس را بخواهد در رحمتش وارد می کند، و 

برای ظالمان ولیّ و یاوری نیست.

اءُ 
َ َسث لُ مَ�نْ �ي دْ�نِ �تً وَاِ�َ�هتً وَ لٰکِ�نْ �يُ مَّ

أُ
هُمْ ا

َ
عَل َ

�ج
َ

هُ ل
َ
اءَ اللّ

َ وْ �ث
َ
وَ ل

رٍ >8< ِ��ي
 �نَ

َ
ٍ وَ لا

ّ �ي هُمْ مِ�نْ وَلݭِ
َ
الِمُو�نَ مَا ل

َ ِ� وَ ال�نّ �تِ َ مݧ �ي رَحݨݦْ ݭݭݭِ
�ن
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آیا آنها غیر از خدا را ولیّ خود برگزیدند؟! در حالی که »ولیّ« فقط خداوند است و 
اوست که مردگان را زنده می کند، و اوست که بر هر چیزی تواناست!

ىي  �يِ
ْ� ُ

ُّ وَ هُوَ �ي �ي وَلݭݭِ
ْ
هُ هُوَ ال

َ
اللّ

َ اءَ �ن َ وْلِ�ي
أَ
ِ� ا وا مِ�نْ دُو�نِ

دنُ
�نَ
مِ ا�تَّ

أَ
ا

رٌ >9< دِ�ي
ْ ءٍ �تَ ىي

َ � کُلِّ �ث
َ

� وَ هُوَ عَل
مَوْ�تَ

ْ
ال
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در هر چیز اختلاف کنید، داوریش با خداست؛ این است خداوند، پروردگار من، بر او 
توکّل کرده ام و به سوی او بازمی گردم!

مُ 
ُ

لِک
هِ دنٰ

َ
� اللّ

َ
ل مُُ� اإِ کݠݨْ ُ�

نَ
ْ ءٍ � ىي

َ ِ� مِ�نْ �ث �ي مْ �نِ �تُ
�نْ

َ
ل �تَ وَ مَا ا�نْ

�جُ >10< �ي �نِ
أُ
ِ� ا �يْ

َ
ل �تُ وَ  اإِ

ْ
ل

َ
وَکّ ِ� �تَ �يْ

َ
�ي عَل ِ

ّ
هُ رَ�ج

َ
اللّ
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او آفریننده آسمانها و زمین است و از جنس شما همسرانی برای شما قرار داد و 
جفتهایی از چهارپایان آفرید؛ و شما را به این وسیله ] بوسیله همسران [ زیاد می کند؛ 

هیچ چیز همانند او نیست و او شنوا و بیناست!

سِکُݠمْ 
�نُ
�نْ
أَ
کُݠمْ مِ�نْ ا

َ
عَلَ ل َ �نِ �ج ْ رݧ

أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال اِ�رُ السَّ

َ �ن
سَ  �يْ

َ
ِ� ل �ي کُمْ �نِ رَوأُ

دنْ  �يَ
ً
ا وَا�ج رنْ

أَ
عَامِ ا

�نْ
أَ
ا

ْ
 وَ مِ�نَ ال

ً
ا وَا�ج رنْ

أَ
ا

رُ >11< ِ��ي �جَ
ْ
عُ ال مِ�ي ْ ءٌ وَ هُوَ السَّ ىي

َ لِهِ �ث ْ کَمِ�ث
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کلیدهای آسمانها و زمین از آن اوست؛ روزی را برای هر کس بخواهد گسترش می دهد 
یا محدود می سازد؛ او به همه چیز داناست.

�تَ لِمَ�نْ  رنْ سُُ� الرِّ �جْ َ �نِ �ي ْ رݧ
أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال دُ السَّ الِ�ي َ هُ مَ�ت

َ
ل

مٌ  >12< ْ ءٍ عَلِ�ي ىي
َ کُݠلِّ �ث ُ� �جِ

�نَّ دِرُ  اإِ �تْ َ اءُ وَ �ي
َ َسث �ي
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آیینی را برای شما تشریع کرد که به نوح توصیه کرده بود؛ و آنچه را بر تو وحی 
فرستادیم و به ابراهیم و موسی و عیسی سفارش کردیم این بود که: دین را برپا دارید و 

در آن تفرقه ایجاد نکنید! 

ا  َ �ن وَْ��يْ
أَ
�ي ا ِ �ن

َّ
 وَ ال

ً
و�ا

ِ� �نُ ى �جِ �نِ مَا وَصَّ �ي کُݠمْ مِ�نَ الّ�ِ
َ
رَعَ ل

َ �ث
�نْ 

أَ
سَى ا مَ وَ مُوَ�ى وَ عِ�ي رَاهِ�ي ْ �ج ِ� اإِ ا �جِ َ �ن �يْ

َ
کَݠ وَ مَا وَّ� �يْ

َ
ل اإِ

 �ِ �ي وا �نِ
�تُ رَّ

�نَ �تَ  �تَ
َ
�ن وَ لا �ي مُوا الّ�ِ �ي �تِ

أݩَ
ا
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و بر مشرکان گران است آنچه شما آنان را به سویش دعوت می کنید! خداوند هر کس را 
بخواهد برمی گزیند، و کسی را که به سوی او بازگردد هدایت می کند.

ىي  �جِ
�تَ ْ

�ج
َ
هُ �ي

َ
ِ� اللّ �يْ

َ
ل دْعُوهُمْ اإِ �نَ مَا �تَ رِکِ�ي

ْ مُسث
ْ
� ال

َ
رَ عَل کَ�جُ

�جُ  >13< �ي �نِ ُ ِ� مَ�نْ �ي �يْ
َ
ل هْدِ�ي اإِ َ اءُ وَ �ي

َ َسث ِ� مَ�نْ �ي �يْ
َ
ل اإِ



حه484 ص�ف وری ارکݠݡه ال�ش سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

گاهی به سراغشان آمد؛ و این تفرقه جویی  آنان پراکنده نشدند مگر بعد از آنکه علم و آ
بخاطر انحراف از حق )و عداوت و حسد( بود؛ و اگر فرمانی از سوی پروردگارت صادر 

نشده بود که تا سرآمد معیّنی )زنده و آزاد( باشند، در میان آنها داوری می شد؛ 

هُمْ  �نَ �يْ َ  �ج
ً
ا �ي

عنْ َ مُ �ج
ْ
عِل

ْ
اءَهُمُ ال َ عْدِ مَا �ج َ  مِ�نْ �ج

ݦݦݦَّ
لا وا اإِ

�تُ رَّ
�نَ وَ مَا �تَ

ى  لٍ مُسَمًّ �جَ
أَ
� ا

َ
ل کَݠݡ اإِ ِ

ّ �تْ مِ�نْ رَ�ج �تَ  کَلِمَ�تٌ َ��جَ
َ
وْ لا

َ
وَ ل

هُمْ  �نَ ْ �يݧ َ َ �ج ىي �نِ �تُ
َ
ل
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و کسانی که بعد از آنها وارثان کتاب شدند نسبت به آن در شک و تردیدند، شکی همراه 
با بدبینی!

کٍّ 
َ ىي �ث ݭݭݭِ

�ن
َ
عْدِهِمْ ل َ ا�جَ مِ�نْ �ج َ کِݠ�ت

ْ
وا ال

ُ ورِ�ث
أُ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
 ال

�نَّ وَ  اإِ
ُ� مُرِ�ي�جٍ  >14< مِ�نْ
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پس به همین خاطر تو نیز آنان را به سوی این آیین واحد الهی دعوت کن و آنچنان که 
مأمور شده ای استقامت نما، و از هوی و هوسهای آنان پیروی مکن، 

عْ  �جݬِ
�تَّ  �تَ

َ
مِرْ�تَ وَ لا

أُ
مْ کَمَا ا �تِ ادْعُ وَ اْ��تَ

َ لِکَݠݡ �ن
لِ�نٰ

�نَ
هْوَاءَهُمْ 

أَ
ا
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و بگو: »به هر کتابی که خدا نازل کرده ایمان آورده ام و مأمورم در میان شما عدالت 
کنم؛ خداوند پروردگار ما و شماست؛ نتیجه اعمال ما از آن ما است و نتیجه اعمال 

شما از آن شما، خصومت شخصی در میان ما نیست؛ و خداوند ما و شما را در یکجا 
جمع می کند، و بازگشت )همه( به سوی اوست!«

عِْ�لَ 
أَ
مِرْ�تُ لِا

أُ
ا�جٍ وَ ا َ هُ مِ�نْ کِ�ت

َ
لَ اللّ رنَ

�نْ
أَ
مَا ا �تُ �جِ مَ�نْ

آ
لْ ا

وَ �تُ

 
َ
مْ لا

ُ
ک

ُ
عْمَال

أَ
مْ ا

ُ
ک

َ
ا وَ ل َ �ن

ُ
عْمَال

أَ
ا ا َ �ن

َ
مْ ل

ُ
ک ُّ ا وَ رَ�ج َ �ن ُّ هُ رَ�ج

َ
مُ اللّ

ُ
ک �نَ �يْ َ �ج

رُ >15< مَِ��ي
ْ
ِ� ال �يْ

َ
ل ا وَ اإِ َ �ن �نَ �يْ َ مَعُ �ج ْ

�ج
َ
هُ �ي

َ
مُ اللّ

ُ
ک �نَ �يْ َ ا وَ �ج َ �ن �نَ �يْ َ �تَ �ج

ُ�حجَّ
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کسانی که )از روی لجاجت( درباره خدا بعد از پذیرفتن )و ایمان به( او، محاجّه می 
کنند، دلیلشان نزد پروردگارشان باطل و بی پایه است؛ و غضب بر آنهاست و عذابی 

شدید دارند.

هُ 
َ
�جَ ل �ي حجِ عْدِ مَا اْ��تُ َ هِ مِ�نْ �ج

َ
�ي اللّ ݭݭِ

و�نَ �ن ُّ َ�ا�ج ُ
�نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
وَ ال

هُمْ 
َ
�جٌ وَ ل

�نَ
هِمْ عنَ �يْ

َ
هِمْ وَ عَل ِ

ّ دَ رَ�ج �تٌ عِ�نْ
هُمْ دَاِ��نَ �تُ

ُ�حجَّ
دٌ >16< دِ�ي

َ ا�جٌ �ث
عَ�نَ
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خداوند کسی است که کتاب را بحق نازل کرد و میزان )سنجش حق و باطل و خبر 
قیامت( را نیز؛ تو چه می دانی شاید ساعت )قیام قیامت( نزدیک باشد!

ا�نَ وَ مَا  رنَ مِ�ي
ْ
ِ وَ ال

ّ �تݧ َ�
ْ

ال ا�جَ �جِ َ کِݠ�ت
ْ
لَ ال رنَ

ْ �نݨݧ
أَ
�ي ا ِ �ن

َّ
هُ ال

َ
اللّ

رِ�ي�جٌ >17<
اعَ�تَ �تَ عَلَّ السَّ

َ
کَݠݡ ل دْرِ�ي �يُ
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کسانی که به قیامت ایمان ندارند درباره آن شتاب می کنند؛ ولی آنها که ایمان آورده اند 
گاه باشید کسانی که در قیامت  پیوسته از آن هراسانند، و می دانند آن حق است؛ آ

تردید می کنند، در گمراهی عمیقی هستند.

وا  مَ�نُ
آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
هَا وَ ال و�نَ �جِ مِ�نُ وأْ ُ  �ي

َ
�نَ لا �ي ِ �ن

َّ
هَا ال لُ �جِ عْ�جِ َسْ�تَ �ي

�نَ  �ي ِ �ن
َّ
 ال

�نَّ  اإِ
َ
لا

أَ
 ا

�تُّ َ�
ْ

هَا ال
َّ �نݧ
أَ
مُو�نَ ا

َ
عْل َ هَا وَ �ي و�نَ مِ�نْ �تُ �نِ

ْ مُسث
دٍ >18< عِ�ي َ لاَلٍ �ج

ىي �نَ ݭݭِ
�ن
َ
اعَ�تِ ل �ي السَّ ݭݭݭِ

مَارُو�نَ �ن ُ �ي
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گاهی( دارد؛ هر کس را بخواهد روزی می دهد و او  خداوند نسبت به بندگانش لطف )و آ
قوّی و شکست ناپذیر است!

رنُ >19< �ي ِ عَرن
ْ
ُّ ال

وِ�ي �تَ
ْ
اءُ وَ هُوَ ال

َ َسث �تُ مَ�نْ �ي رْرنُ َ ادِهِ �ي َ عِ�ج  �جِ
�نٌ ِ��ي

َ
هُ ل

َ
اللّ
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کسی که زراعت آخرت را بخواهد، به کشت او برکت و افزایش می دهیم و بر محصولش 
می افزاییم؛ و کسی که فقط کشت دنیا را بطلبد، کمی از آن به او می دهیم امّا در آخرت 

هیچ بهره ای ندارد!

ِ� وَ مَ�نْ  �ي َ�رْ�ثِ ݭݭݭِ
هُ �ن

َ
دْ ل ِ رن

رَهتِ �نَ �نِ
آ
ا

ْ
َ ال دُ َ�رْ�ث رِ�ي ُ مَ�نْ کَا�نَ �ي

رَهتِ  �نِ
آ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

هُ �ن
َ
هَا وَ مَا ل ِ� مِ�نْ �تِ وأْ

ا �نُ َ �ي
�نْ

ُ
َ الّ� دُ َ�رْ�ث رِ�ي ُ کَا�نَ �ي

�جٍ  >20< ِ��ي
مِ�نْ �نَ
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آیا معبودانی دارند که بی اذن خداوند آیینی برای آنها ساخته اند؟! اگر مهلت معیّنی 
برای آنها نبود، در میانشان داوری می شد )و دستور عذاب صادر می گشت( و برای 

ظالمان عذاب دردناکی است!

�نْ 
دنَ
أْ
ا َ مْ �ي

َ
�نِ مَا ل �ي هُمْ مِ�نَ الّ�ِ

َ
رَعُوا ل

َ رَکَاءُ �ث
ُ هُمْ �ث

َ
مْ ل

أَ
ا

 
�نَّ هُمْ وَ  اإِ �نَ �يْ َ َ �ج ىي �نِ �تُ

َ
ْ�لِ ل

�نَ
ْ
 کَلِمَ�تُ ال

َ
وْ لا

َ
هُ وَ ل

َ
ِ� اللّ �جِ

مٌ  >21< لِ�ي
أَ
ا�جٌ ا

هُمْ عَ�نَ
َ
�نَ ل الِمِ�ي

َ ال�نّ
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)در آن روز( ستمگران را می بینی که از اعمالی که انجام داده اند سخت بیمناکند، ولی 
آنها را فرامی گیرد! امّا کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند در 

باغهای بهشتند و هر چه بخواهند نزد پروردگارشان برای آنها فراهم است؛ این است 
فضل )و بخشش( بزرگ!

هِمْ وَ  عٌ �جِ وا وَ هُوَ وَا�تِ ا کَسَ�جُ �نَ مِمَّ �ي �تِ �نِ
ْ �نَ مُسث الِمِ�ي

َ رَى ال�نّ �تَ

هُمْ 
َ
ا�تِ ل

َ ّ �نݧ َ
�ج
ْ

ا�تِ ال
َ �ي رَوْ�ن ݭݭِ

الَِ�ا�تِ �ن
َ

وا الّ�
ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
ال

رُ >22< �ي کَݠ�جِ
ْ
لُ ال

�نْ
�نَ

ْ
لِکَ هُوَ ال

هِمْ دنٰ ِ
ّ دَ رَ�ج اءُو�نَ عِ�نْ

َ َسث مَا �ي
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این همان چیزی است که خداوند بندگانش را که ایمان آورده و اعمال صالح انجام 
داده اند به آن نوید می دهد! بگو: »من هیچ پاداشی از شما بر رسالتم درخواست 

نمی کنم جز دوست داشتن نزدیکانم ] اهل بیتم [؛

وا 
ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
ادَهُ ال َ هُ عِ�ج

َ
رُ اللّ ِ

ّ سث �جَ ُ �ي �ي ِ �ن
َّ
لِکَ ال

دنٰ
�ي  ݭݭݭِ

هتَ �ن
َ

مَوَدّ
ْ
 ال

ݦݦݦَّ
لا  اإِ

ً
را ْ �ج

أَ
ِ� ا �يْ

َ
کُݠمْ عَل

ُ ݧ
ل

أَ
ْ�ا

أَ
 ا

َ
لْ لا

الَِ�ا�تِ �تُ
َ

الّ�
 � َ

رْ�ج
�تُ

ْ
ال
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 و هر کس کار نیکی انجام دهد، بر نیکی اش می افزاییم؛ چرا که خداوند آمرزنده و 
سپاسگزار است.

ورٌ 
�نُ

هَ عنَ
َ
 اللّ

�نَّ  اإِ
ً
ا هَا ُ�سْ�ن �ي هُ �نِ

َ
دْ ل ِ رن

�تً �نَ  َ�سَ�نَ
رِ�نْ �تَ

�تݨْ َ وَ مَ�نْ �ي
کُݠورٌ >23<

َ �ث
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غ بسته است«؟! در حالی که اگر خدا بخواهد بر قلب تو  آیا می گویند: »او بر خدا درو
مُهر می نهد )و اگر خلاف بگوئی قدرت اظهار این آیات را از تو می گیرد( و باطل را محو 
گاه  می کند و حقّ را بفرمانش پابرجا می سازد؛ چرا که او از آنچه درون سینه هاست آ

است.

مْ  �تِ
�نْ َ

هُ �ي
َ
ِ اللّ

أ
ا

َ َسث �نْ �ي اإِ
َ  �ن

ً
ا �ج ِ هِ کَدن

َ
� اللّ

َ
رَى عَل �تَ

و�نَ ا�نْ
ُ
ول �تُ َ مْ �ي

أَ
ا

 �ِ کَلِمَا�تِ  �جِ
�تَّ َ�

ْ
 ال

�تُّ ِ�
ُ
اِ�لَ وَ �ي َ �ج

ْ
هُ ال

َ
مْحُ اللّ َ کَ وَ �ي �جِ

ْ
ل

� �تَ
َ

عَل
دُورِ >24<

ُ
ا�تِ الّ�

دنَ مٌ �جِ ُ� عَلِ�ي
�نَّ اإِ
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او کسی است که توبه را از بندگانش می پذیرد و بدیها را می بخشد، و آنچه را انجام 
می دهید می داند.

و عَ�نِ 
عْ�نُ َ ادِهِ وَ �ي َ �تَ عَ�نْ عِ�ج وْ�جَ

لُ ال�تَّ �جَ
�تْ َ �ي �ي ِ �ن

َّ
وَ هُوَ ال

و�نَ  >25<
ُ
عَل

�نْ مُ مَا �تَ
َ
عْل َ ا�تِ وَ �ي َ �أ ِ

�يّ
السَّ
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و درخواست کسانی را که ایمان آورده و کارهای نیک انجام داده اند می پذیرد و از فضل 
خود بر آنها می افزاید؛ امّا برای کافران عذاب شدیدی است!

دُهُمْ  �ي ِ رن
َ الَِ�ا�تِ وَ �ي

َ
وا الّ�

ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
�جُ ال �ي حجِ َسْ�تَ وَ �ي

دٌ >26< دِ�ي
َ ا�جٌ �ث

هُمْ عَ�نَ
َ
رُو�نَ ل کَݠا�نِ

ْ
لِهِ وَ ال

�نْ
مِ�نْ �نَ
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هرگاه خداوند روزی را برای بندگانش وسعت بخشد، در زمین طغیان و ستم می کنند؛ 
از این رو بمقداری که می خواهد )و مصلحت می داند( نازل می کند، که نسبه به 

گاه و بیناست! بندگانش آ

�نِ وَ لٰکِ�نْ  ْ رݧ
أَ
ا

ْ
ݥ ال �ي ݭݭِ

وْا �ن
عنَ �جَ

َ
ادِهِ ل َ �تَ لِعِ�ج رنْ هُ الرِّ

َ
َسََ� اللّ وْ �ج

َ
وَ ل

رٌ >27< ِ��ي َ رٌ �ج �ي �جِ
ادِهِ �نَ َ عِ�ج ُ� �جِ

�نَّ اءُ اإِ
َ َسث دَرٍ مَا �ي �تَ لُ �جِ ِ

رنّ �نَ ُ �ي
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او کسی است که باران سودمند را پس از آنکه مأیوس شدند نازل می کند و رحمت 
خویش را می گستراند؛ و او ولیّ و )سرپرست( و ستوده است!

رُ 
ُ سث �نْ َ ُ�وا وَ �ي �نَ

عْدِ مَا �تَ َ َ مِ�نْ �ج �ث �يْ
عنَ

ْ
لُ ال ِ

رنّ �نَ ُ �ي �ي ِ �ن
َّ
وَ هُوَ ال

دُ>28< مِ�ي َ�
ْ

ُّ ال �ي وَلݭݭݭِ
ْ
ُ� وَ هُوَ ال �تَ َ رَحْمݧ
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و از آیات اوست آفرینش آسمانها و زمین و آنچه از جنبندگان در آنها منتشر نموده؛ و او 
هرگاه بخواهد بر جمع آنها تواناست!

هِمَا  �ي  �نِ
َّ َ�ث رْ�نِ وَ مَا �ج

أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �تُ السَّ

ْ
ل ِ� �نَ ا�تِ َ �ي

آ
وَ مِ�نْ ا

رٌ >29< دِ�ي
اءُ �تَ

َ َسث ا �ي
دنَ عِهِمْ اإِ ْ مݧ َ � حج

َ
�تٍ وَ هُوَ عَل

مِ�نْ دَا�جَّ
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هر مصیبتی به شما رسد بخاطر اعمالی است که انجام داده اید، و بسیاری را نیز عفو 
می کند!

مْ وَ 
ُ

ک دِ�ي �يْ
أَ
�تْ ا مَا کَسَ�جَ �جِ

�تٍ �نَ �جَ کُݠمْ مِ�نْ مُِ��ي َ�ا�جَ
أَ
وَ مَا ا

رٍ >30< �ي و عَ�نْ کَ�ثِ
عْ�نُ َ �ي
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و شما هرگز نمی توانید در زمین از قدرت خداوند فرار کنید؛ و غیر از خدا هیچ ولیّ و 
یاوری برای شما نیست.

کُݠمْ مِ�نْ دُو�نِ 
َ
�نِ وَ مَا ل ْ رݧ

أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

�نَ �ن �ي ِ رن مُعْحجِ مْ �جِ �تُ
�نْ
أَ
وَ مَا ا

رٍ >31< ِ��ي
 �نَ

َ
ٍ وَ لا

ّ �ي هِ مِ�نْ وَلݭݭِ
َ
اللّ
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از نشانه های او کشتیهایی است که در دریا همچون کوه ها به نظر می رسند!

عْلاَمِ  >32<
أَ
ا

ْ
حْرِ کَال �جَ

ْ
�ي ال ݭݭݭِ

وَارِ �ن َ
�ج
ْ

ِ� ال ا�تِ َ �ي
آ
وَ مِ�نݨْ ا
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اگر او اراده کند، باد را ساکن می سازد تا آنها بر پشت دریا بی حرکت بمانند؛ در این 
نشانه هایی است برای هر صبرکننده شکرگزار!

 
�نَّ هْرِهِ اإِ

� �نَ
َ

�نَ رَوَاکِدَ عَل
ْ
ل

َ
ل

�نݨْ �يَ
حَ �نَ �ي ُسْکِ�نِ الرِّ  �ي

أْ
ا

َ َسث �نْ �ي اإِ
کُݠورٍ  >33<

َ ارٍ �ث َ ا�تٍ لِکُلِّ َ��جّ �يَ
آ
ا

َ
لِکَ ل

�ي دنٰ ݭݭݭِ
�ن
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یا اگر بخواهد آنها را بخاطر اعمالی که سرنشینانش مرتکب شده اند نابود می سازد؛ و 
در عین حال بسیاری را می بخشد.

رٍ >34< �ي  عَ�نْ کَ�ثِ
عْ�نُ وا وَ �يَ مَا کَسَ�جُ هُ�نَّ �جِ �تْ و�جِ ُ وْ �ي

أَ
ا
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کسانی که در آیات ما مجادله می کنند بدانند هیچ گریزگاهی ندارند!

صٍ>35< هُمْ مِ�نْ مَحِ�ي
َ
ا مَا ل َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
�ي ا ݭݭݭِ

و�نَ �ن
ُ
َادِل

�ج
ُ
�نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
مَ ال

َ
عْل َ وَ �ي
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آنچه به شما عطا شده متاع زودگذر زندگی دنیاست، و آنچه نزد خداست برای کسانی 
که ایمان آورده و بر پروردگارشان توکّل می کنند بهتر و پایدارتر است.

ا وَ مَا  َ �ي
�نْ

ُ
اهتِ الّ� َ �ي

َ�
ْ

اعُ ال َ مَ�ت
ْ ءٍ �نَ ىي

َ مْ مِ�نْ �ث �تُ �ي و�تِ
أݩُ
مَا ا

�نَ
هِمْ  ِ

ّ � رَ�ج
َ

وا وَ عَل مَ�نُ
آ
�نَ ا �ي ِ دن

َّ
ى لِل �تَ ْ �ج

أݩَ
رٌ وَ ا �يْ

هِ �نَ
َ
دَ اللّ عِ�نْ

و�نَ >36<
ُ
ل

َ
وَکّ �تَ َ �ي
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همان کسانی که از گناهان بزرگ و اعمال زشت اجتناب می ورزند، و هنگامی که 
خشمگین شوند عفو می کنند.

ا مَا 
دنَ  وَ  اإِ

َ وَاِ�سث
�نَ

ْ
مِ وَ ال

ْ �ث اإِ
ْ
رَ ال ا�أِ َ و�نَ کَ�ج �جُ �نِ َ �تݧ ْ

�ج
َ
�نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
وَ ال

رُو�نَ >37< �نِ
عنْ َ وا هُمْ �ي �جُ �نِ

عنَ
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و کسانی که دعوت پروردگارشان را اجابت کرده و نماز را برپا می دارند و کارهایشان به 
صورت مشورت در میان آنهاست و از آنچه به آنها روزی داده ایم انفاق می کنند،

مْرُهُمْ 
أَ
َ وَ ا لاَهتݧ

َ
امُوا الّ�

َ �ت
أَ
هِمْ وَ ا ِ

ّ وا لِرَ�ج ُ ا�ج �جَ �نَ اْ��تَ �ي ِ �ن
َّ
وَ ال

و�نَ  >38< �تُ �نِ �نْ ُ اهُمْ �ي َ �ن
�تْ ا رَرنَ هُمْ وَ مِمَّ �نَ �يْ َ ورَى �ج

ُ �ث
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و کسانی که هرگاه ستمی به آنها رسد، )تسلیم ظلم نمی شوند و( یاری می طلبند!

ِ�رُو�نَ  >39< �تَ �نْ َ ُ هُمْ �ي ىي �نْ �جَ
ْ
مُ ال ُ َهݧ َ�ا�ج

أَ
ا ا

دنَ  اإِ
�نَ �ي ِ �ن

َّ
وَ ال
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کیفر بدی، مجازاتی است همانند آن؛ و هر کس عفو و اصلاح کند، پاداش او با خداست؛ 
خداوند ظالمان را دوست ندارد!

رُهُ  ْ �ج
أَ
ا

َ حَ �ن
َ
ْ�ل

أَ
ا وَ ا

َ مَ�نْ عَ�ن
هَا �نَ

ُ
ل ْ �تٌ مِ�ث �أَ ِ

�تٍ َ��يّ
�أَ ِ
اءُ َ��يّ رنَ َ وَ �ج

�نَ   >40< الِمِ�ي
َ �جُّ ال�نّ ِ�

ُ
 �ي

َ
ُ� لا

�نَّ هِ اإِ
َ
� اللّ

َ
عَل
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و کسی که بعد از مظلوم شدن یاری طلبد، ایرادی بر او نیست؛

هِمْ مِ�نْ  �يْ
َ
کَ مَا عَل ولٰ�أِ

أُ
ا

َ مِِ� �ن
ݨْ
ل

عْدَ �نُ َ َ�رَ �ج �تَ
مَ�نِ ا�نݨْ

َ
وَ ل

لٍ  >41< �ي َ��جِ
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ایراد و مجازات بر کسانی است که به مردم ستم می کنند و در زمین بناحق ظلم روا 
می دارند؛ برای آنان عذاب دردناکی است!

�ي  ݭݭݭِ
و�نَ �ن عنُ �جْ َ اسَ وَ �ي

َ لِمُو�نَ ال�نّ
�نْ َ �نَ �ي �ي ِ �ن

َّ
� ال

َ
لُ عَل �ي �جِ

مَا السَّ
�نَّ اإِ

مٌ  >42< لِ�ي
أَ
ا�جٌ ا

هُمْ عَ�نَ
َ
کَ ل ولٰ�أِ

أُ
ِ ا

�تّ َ�
ْ

رِ ال �يْ
عنَ �نِ �جِ ْ رݧ

أَ
ا

ْ
ال
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امّا کسانی که شکیبایی و عفو کنند، این از کارهای پرارزش است!

مُورِ >43<
أُ
ا

ْ
مِ ال مِ�نْ عَرنݨْ

َ
لِکَ ل

 دنٰ
�نَّ رَ  اإِ

�نَ
رَ وَ عنَ مَ�نْ َ��جَ

َ
وَ ل
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کسی را که خدا گمراه کند، ولیّ و یاوری جز او نخواهد داشت؛ و ظالمان را )روز قیامت( 
می بینی هنگامی که عذاب الهی را مشاهده می کنند میگویند: »آیا راهی به سوی 

بازگشت )و جبران( وجود دارد؟!«

رَى  عْدِهِ وَ �تَ َ ٍ مِ�نْ �ج
ّ �ي هُ مِ�نْ وَلݭݭِ

َ
مَا ل

هُ �نَ
َ
لِلِ اللّ

�نْ وَ مَ�نْ �يُ
� مَرَدّݬٍ مِ�نْ 

َ
ل و�نَ هَلْ اإِ

ُ
ول �تُ َ ا�جَ �ي

عَدنَ
ْ
وُا ال

أَ
ا رَا مَّ

َ
�نَ ل الِمِ�ي

َ ال�نّ
لٍ  >44< �ي َ��جِ
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و آنها را می بینی که بر آتش عرضه می شوند در حالی که از شدّت مذلّت خاشعند و زیر 
چشمی )به آن( نگاه می کنند؛ 

رُو�نَ 
�نُ �نْ َ لِّ �ي

�نَ مِ�نَ ال�نُّ عِ�ي ِ ا�ث َ هَا �ن �يْ
َ
و�نَ عَل

عْرَ�نُ ُ رَاهُمْ �ي وَ �تَ
 ٍ

ّ ىي ݭݭݭِ
�ن ٍ �نَ �ن مِ�نْ َ�رݦْ
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و کسانی که ایمان آورده اند می گویند: »زیانکاران واقعی آنانند که خود و خانواده 
گاه باشید که ظالمان )آن روز( در عذاب  خویش را روز قیامت از دست داده اند؛ آ

دائمند!«

سَهُمْ 
�نُ
�نݨْ
أَ
سِرُوا ا �نَ �نَ �ي ِ �ن

َّ
�نَ ال اِ�رِ�ي

َ �نݩ
ْ

 ال
�نَّ وا اإِ

مَ�نُ
آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
الَ ال

َ وَ �ت
ا�جٍ 

�ي عَ�نَ ݭݭِ
�نَ �ن الِمِ�ي

َ  ال�نّ
�نَّ  اإِ

َ
لا

أَ
امَ�تِ ا َ �ي �تِ

ْ
وْمَ ال َ هِمْ �ي لِ�ي ْ هݧ

أَ
وَ ا

مٍ >45< �ي مُ�تِ
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آنها جز خدا اولیا و یاورانی ندارند که یاریشان کنند؛ و هر کس را خدا گمراه سازد، هیچ 
راه نجاتی برای او نیست!

هِ وَ 
َ
مْ مِ�نْ دُو�نِ اللّ ُ ُ�رُو�نَهݧ �نْ َ اءَ �ي َ وْلِ�ي

أَ
هُمْ مِ�نْ ا

َ
وَ مَا کَا�نَ ل

لٍ >46< �ي هُ مِ�نْ َ��جِ
َ
مَا ل

هُ �نَ
َ
لِلِ اللّ

�نْ مَ�نْ �يُ
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اجابت کنید دعوت پروردگار خود را پیش از آنکه روزی فرا رسد که بازگشتی برای آن در 
برابر اراده خدا نیست؛ و در آن روز، نه پناهگاهی دارید و نه مدافعی!

هُ 
َ
 ل

َ
 مَرَدّ

َ
وْمٌ لا َ َ �ي �ي ݭِ

�ت
أْ
ا َ �نْ �ي

أَ
لِ ا �جْ

کُݠمْ مِ�نْ �تَ ِ
ّ وا لِرَ�ج �جُ �ي حجِ اْ��تَ

کُݠمْ مِ�نْ 
َ
ٍ وَ مَا ل دن وْمَ�أِ َ اإٍ �ي

�جَ
ْ
کُݠمْ مِ�نْ مَل

َ
هِ مَا ل

َ
مِںݡنَ اللّ

رٍ >47< کِݠ�ي
�نَ
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و اگر روی گردان شوند )غمگین مباش(، ما تو را حافظ آنان )و مأمور اجبارشان( قرار 
نداده ایم؛ وظیفه تو تنها ابلاغ رسالت است!

�نْ   اإِ
ً
ا �ن �ي هِمْ َ��نِ �يْ

َ
اکَݠݡ عَل َ �ن

ْ
رَْ�ل

أَ
مَا ا

وا �نَ
عْرَ�نُ

أَ
�نْ ا اإِ

َ �ن
 

لاَعنُ �جَ
ْ
 ال

ݦݦݦݦݦَّ
لا کَ اإِ

�يْ
َ
عَل
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و هنگامی که ما رحمتی از سوی خود به انسان بچشانیم به آن دلخوش می شود، و 
اگر بلایی بخاطر اعمالیݡ که انجام داده اند به آنها رسد )به کفران می پردازند(، چرا که 

انسان بسیار کفران کننده است!

هُمْ  ِ��جْ �نْ �تُ هَا وَ  اإِ رَِ� �جِ
�تً �نَ َ ا رَحْمݧ

َ سَا�نَ مِ�نّ
�نْ اإِ

ْ
ا ال َ �ن

�تْ
دنَ
أَ
ا ا

دنَ ا اإِ
َ �نّ وَ اإِ

ورٌ >48<
سَا�نَ کَ�نُ

�نْ اإِ
ْ
 ال

�نَّ اإِ
َ هِمْ �ن دِ�ي �يْ

أَ
مَ�تْ ا

َ
دّ

مَا �تَ �تٌ �جِ �أَ ِ
َ��يّ
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مالکیّت و حاکمیّت آسمانها و زمین از آن خداست؛ هر چه را بخواهد می آفریند؛ به هر 
کس اراده کند دختر می بخشد و به هر کس بخواهد پسر،

هَ�جُ  َ اءُ �ي
َ َسث �تُ مَا �ي

ُ
ل

�نْ َ
�نِ �ي ْ رݧ

أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال کُݠݡ السَّ

ْ
هِ مُل

َ
لِلّ

کُورَ >49<
اءُ ال�نُّ

َ َسث هَ�جُ لِمَ�نْ �ي َ  وَ �ي
ً
ا ا�ث

َ �ن اءُ اإِ
َ َسث لِمَ�نْ �ي
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یا )اگر بخواهد( پسر و دختر -هر دو- را برای آنان جمع میکند و هر کس را بخواهد عقیم 
می گذارد؛ زیرا که او دانا و قادر است.

 
ً
ما �ي اءُ عَ�تِ

َ َسث عَلُ مَ�نْ �ي ْ
�ج
َ
 وَ �ي

ً
ا ا�ث

َ �ن  وَ اإِ
ً
ا کْرَا�ن

هُمْ دنُ ُ �ج وِّ
رنَ ُ وْ �ي

أَ
ا

رٌ >50< دِ�ي
مٌ �تَ ُ� عَلِ�ي

�نَّ اإِ
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و شایسته هیچ انسانی نیست که خدا با او سخن گوید، مگر از راه وحی یا از پشت 
حجاب، یا رسولی می فرستد و بفرمان او آنچه را بخواهد وحی می کند؛ چرا که او 

بلندمقام و حکیم است!

وْ مِ�نْ وَرَاءِ 
أَ
 ا

ً
ا  وَْ��ي

ݦݦݦَّ
لا هُ اإِ

َ
مَُ� اللّ ِ

ّ
کَل ُ �نْ �ي

أَ
رٍ ا

َ سث وَ مَا کَا�نَ لِ�جَ
 ٌّ ُ� عَلِ�ي

�نَّ اءُ اإِ
َ َسث ِ� مَا �ي �نِ

دنْ اإِ َ �جݭِ وحِ�ي �يُ
 �نَ

ً
رِْ�لَ رَُ�ولا ُ وْ �ي

أَ
ا�جٍ ا ِ��جَ

مٌ  >51< َ�کِݠ�ي
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همان گونه )که بر پیامبران پیشین وحی فرستادیم( بر تو نیز روحی را بفرمان خود 
گاه  وحی کردیم؛ تو پیش از این نمی دانستی کتاب و ایمان چیست )و از محتوای قرآن آ

نبودی(؛ 

�تَ  ا مَا کُ�نْ
َ مْرِ�ن

أَ
 مِ�نْ ا

ً
کَ رُو�ا �يْ

َ
ل ا اإِ

َ �ن وَْ��يْ
أَ
لِکَ ا

وَ کَدنٰ
مَا�نُ  �ي اإِ

ْ
 ال

َ
ا�جُ وَ لا َ کِ�ت

ْ
دْرِ�ي مَا ال �تَ
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ولی ما آن را نوری قرار دادیم که بوسیله آن هر کس از بندگان خویش را بخواهیم 
هدایت می کنیم؛ و تو مسلّماً به سوی راه راست هدایت می کنی.

ا وَ 
َ ادِ�ن َ اءُ مِ�نْ عِ�ج

َ سث
ِ� مَ�نْ �نَ هْدِ�ي �جِ

 �نَ
ً
ورا

اهُ �نُ َ �ن
ْ
عَل َ وَ لٰکِݠ�نْ �ج

مٍ  >52< �ي �تِ � ِ�رَاطٍ مُسْ�تَ
َ
ل هْدِ�ي اإِ �تَ

َ
کَݠݡ ل

�نَّ اإِ
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گاه باشید  راه خداوندی که تمامی آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است از آن اوست؛ آ
که همه کارها تنها بسوی خدا بازمی گردد!

�نِ  ْ رݧ
أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

مَاوَا�تِ وَ مَا �ن �ي السَّ ݭݭِ
هُ مَا �ن

َ
�ي ل ِ �ن

َّ
هِ ال

َ
ِ�رَاطِ اللّ

مُورُ >53<
أُ
ا

ْ
رُ ال ِ��ي هِ �تَ

َ
� اللّ

َ
ل  اإِ

َ
لا

أَ
ا
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سوره مبارکݡه زخرف
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ ِ��ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �جِ
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حا میم

�م>1<
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سوگند به کتاب مبین )و روشنگر(،

�نِ  >2< �ي مُ�جِ
ْ
ا�جِ ال َ کِݠ�ت

ْ
وَ ال
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که ما آن را قرآنی فصیح و عربی قرار دادیم، شاید شما )آن را( درک کنید!

و�نَ  >3<
ُ
ل عْ�تِ کُݠمْ �تَ

َّ
عَل

َ
 ل

ً
ا �يّ  عَرَ�جِ

ً
ا �ن

آ
رْا

اهُ �تُ َ �ن
ْ
عَل َ ا �ج

َ �نّ اإِ
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و آن در »امّ الکتاب« ] لوح محفوظ[ نزد ما بلندپایه و استوار است!

مٌ  >4< ٌّ َ�کِݠ�ي عَلِ�ي
َ
ا ل َ �ن ْ َ��ي

َ
ا�جِ ل َ کِ�ت

ْ
مِّ ال

أُ
�ي ا ݭݭݭِ

ُ� �ن
�نَّ وَ  اإِ
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آیا این ذکر ] قرآن [ را از شما بازگیریم بخاطر اینکه قومی اسرافکارید؟!

 
ً
وْما

مْ �تَ �تُ �نْ کُ�نݨْ
أَ
 ا

ً
�ا

کْرَ َ��نݨْ ِ
کُݠمُ ال�نّ رِ�جُ عَ�نْ

�نْ �نَ
 �نَ

أَ
ا

�نَ  >5< �ي مُسْرِ�نِ
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چه بسیار پیامبرانی که )برای هدایت( در میان اقوام پیشین فرستادیم؛

�نَ  >6< لِ�ي َّ وݧ
أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭݭِ

ٍ �ن
ّ ىي �جِ

ا مِ�نْ �نَ َ �ن
ْ
رَْ�ل

أَ
وَ کَمْ ا
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ولی هیچ پیامبری به سوی آنها نمی آمد مگر اینکه او را استهزا می کردند.

ءُو�نَ  >7< ِ هْرن َسْ�تَ ِ� �ي وا �جِ
 کَا�نُ

ݦݦݦݦَّ
لا ٍ اإِ

ّ ىي �جِ
هِمْ مِ�نْ �نَ �ي �تِ

أْ
ا َ وَ مَا �ي
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ولی ما کسانی را که نیرومندتر از آنها بودند هلاک کردیم، و داستان پیشینیان گذشت. 

�نَ  >8< لِ�ي َّ وݧ
أَ
ا

ْ
لُ ال َ ى مَ�ث  وَ مَ�نَ

ً
ا ْ�سث َ هُمْ �ج  مِ�نْ

َ
دّ

َ �ث
أَ
ا ا َ �ن کݠݨݨْ

َ
هْل

أَ
ا

َ �ن
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هر گاه از آنان بپرسی: »چه کسی آسمانها و زمین را آفریده است؟« مسلّماً می گویند: 
»خداوند قادر و دانا آنها را آفریده است«!

�نَّ 
ُ
ول �تُ �يَ

َ
 ل

�نَ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �تَ السَّ

َ
ل هُمْ مَ�نْ �نَ �تَ

ْ
ل

أَ
�نْ َ�ا �أِ

َ
وَ ل

مُ  >9< عَلِ�ي
ْ
رنُ ال �ي ِ عَرن

ْ
هُ�نَّ ال �تَ

َ
ل �نَ
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همان کسی که زمین را محل آرامش شما قرار داد، و برای شما در آن راه هایی آفرید 
باشد، که هدایت شوید )و به مقصد برسید(!

هَا  �ي کُݠمْ �نِ
َ
عَلَ ل َ  وَ �ج

ً
 مَهْدا

�نَ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
کُݠمُ ال

َ
عَلَ ل َ �ي �ج ِ �ن

َّ
ال

>10<
دُو�نَ هْ�تَ کُݠمْ �تَ

َّ
عَل

َ
لاً ل ُ��جُ
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همان کسی که از آسمان آبی فرستاد بمقدار معیّن، و بوسیله آن سرزمین مرده را حیات 
بخشیدیم؛ همین گونه )در قیامت از قبرها( شما را خارج می سازند!

َ�هتً 
ْ
ل َ ِ� �ج ا �جِ

َ رْ�ن
َ سث

�نْ
أَ
ا

َ دَرٍ �ن �تَ مَاءِ مَاءً �جِ لَ مِ�نَ السَّ رنَّ
�ي �نَ ِ �ن

َّ
وَ ال

و�نَ  >11< ُ رَ�ج
�نْ
لِکَ �تُ

 کَدنٰ
ً
ا �ت مَ�يْ
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و همان کسی که همه زوجها را آفرید، و برای شما از کشتیها و چهارپایان مرکبهایی 
قرارداد که بر آن سوار می شوید،

کِݠ 
ْ
ل

�نُ
ْ
کُݠمْ مِ�نَ ال

َ
عَلَ ل َ هَا وَ �ج

َّ
َ کُل وَا�ج ْ رنݧ

أَ
ا

ْ
�تَ ال

َ
ل �ي �نَ ِ �ن

َّ
وَ ال

و�نَ  >12< رْکَ�جُ عَامِ مَا �تَ
ْ ݢ�نݧ ݢ

أَ
ا

ْ
وَ ال
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تا بر پشت آنها بخوبی قرار گیرید؛ سپس هنگامی که بر آنها سوار شدید، نعمت 
ر ما 

ّ
پروردگارتان را متذکّر شوید و بگویید: »پاک و منزّه است کسی که این را مسخ

ساخت، وگرنه ما توانایی تسخیر آن را نداشتیم؛

ا 
دنَ کُݠمْ اإِ ِ

ّ عْمَ�تَ رَ�ج کُرُوا �نِ
دنْ مَّ �تَ

ُ هُورِهِ �ث
� �نُ

َ
وُوا عَل سْ�تَ لِ�تَ

ا وَ 
ا هٰدنَ َ �ن

َ
رَ ل

�ي َ�حنَّ ِ �ن
َّ
َ�ا�نَ ال وا ُ��جْ

ُ
ول �تُ ِ� وَ �تَ �يْ

َ
مْ عَل �تُ ْ وَ�ي اْ��تَ

�نَ  >13< �ي رِ�نِ هُ مُ�تْ
َ
ا ل

َ مَا کُ�نّ
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و ما به سوی پروردگارمان بازمی گردیم!«

و�نَ  >14< لِ�جُ �تَ مُ�نْ
َ
ا ل َ �ن ِ

ّ � رَ�ج
َ
ل ا اإِ

َ �نّ وَ  اإِ
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آنها برای خداوند از میان بندگانش جزئی قرار دادند )و ملائکه را دختران خدا 
خواندند(؛ انسان کفران کننده آشکاری است!

ورٌ 
کَݠ�نُ

َ
سَا�نَ ل

�نْ اإِ
ْ
 ال

�نَّ  اإِ
ً
ءا رنْ ُ ادِهِ �ج َ هُ مِ�نْ عِ�ج

َ
وا ل

ُ
عَل َ وَ �ج

�نٌ  >15< �ي مُ�جِ
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آیا از میان مخلوقاتش دختران را برای خود انتخاب کرده و پسران را برای شما برگزیده 
است؟!

�نَ >16< �ي ِ �ن �جَ
ْ
ال اکُمْ �جِ

َ ْ��ن
أَ
ا�تٍ وَ ا َ �ن َ �تُ �ج

ُ
ل

�نݨْ َ
ا �ي  مِمَّ

دنَ
�نَ
مِ ا�تَّ

أَ
ا
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در حالی که هرگاه یکی از آنها را به همان چیزی که برای خداوند رحمان شبیه 
قرار داده ] به تولّد دختر[ بشارت دهند، صورتش )از فرط ناراحتی( سیاه می شود و 

خشمگین می گردد!

هُُ�  ْ لَّ وَ�ج
لاً �نَ َ حْمٰ�نِ مَ�ث رَ�جَ لِلرَّ

مَا �نَ َ�ُ�هُمْ �جِ
أَ
رَ ا ِ

ّ ُسث ا �ج
دنَ وَ  اإِ

مٌ  >17< �ي ِ  وَ هُوَ کَ�ن
ً
مُسْوَدّا
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آیا کسی را که در لابلای زینتها پرورش می یابد و به هنگام جدال قادر به تبیین مقصود 
خود نیست )فرزند خدا می خوانید(؟!

�نٍ  >18< �ي رُ مُ�جِ �يْ
َ�امِ عنَ �نِ

ْ
�ي ال ݭݭِ

�تِ وَ هُوَ �ن �يَ
ْ
ل ِ�

ْ
�ي ال ݭݭِ

 �ن
أُ
ا

َ ّ سث �نَ ُ  وَ مَ�نْ �ي
أَ
ا
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آنها فرشتگان را که بندگان خداوند رحمانند مؤنّث پنداشتند؛ آیا شاهد آفرینش آنها 
بوده اند؟! گواهی آنان نوشته می شود و )از آن( بازخواست خواهند شد!

 
أَ
 ا

ً
ا ا�ث

َ �ن حْمٰ�نِ اإِ ادُ الرَّ َ �نَ هُمْ عِ�ج �ي ِ �ن
َّ
�تَ ال

َ
ک مَلاَ�أِ

ْ
وا ال

ُ
عَل َ وَ �ج

و�نَ  >19<
ُ ݧ
ل

أَ
ُسْا مْ وَ �ي ُ هَادَ�تُهݧ

َ �جُ �ث �تَ کݠݨݨْ هُمْ َ��تُ �تَ
ݨْ
ل هِدُوا �نَ

َ �ث
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آنان گفتند: »اگر خداوند رحمان می خواست ما آنها را پرستش نمی کردیم!« ولی به این 
غ چیزی نمی گویند! امر هیچ گونه علم و یقین ندارند و جز درو

لِکَ 
دنٰ هُمْ �جِ

َ
اهُمْ مَا ل

َ دْ�ن حْمٰ�نُ مَا عَ�جَ اءَ الرَّ
َ وْ �ث

َ
وا ل

ُ
ال

َ وَ �ت
رُُ�و�نَ  >20<

�نْ َ
 �ي

ݦݦݦَّ
لا �نْ هُمْ اإِ مٍ اإِ

ْ
مِ�نْ عِل
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یا اینکه ما کتابی پیش از این به آنان داده ایم و آنها به آن تمسّک می جویند؟!

و�نَ  >21<
ُ

مْسِک ِ� مُسْ�تَ هُمْ �جِ
لِهِ �نَ �جْ

 مِ�نْ �تَ
ً
ا ا�ج َ اهُمْ کِ�ت َ �ن �يْ

َ �تݧ
آ
مْ ا

أَ
ا
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ئینی یافتیم، و ما نیز به پیروی آنان هدایت  بلکه آنها می گویند: »ما نیاکان خود را بر آ
یافته ایم.«

ارِهِمْ 
َ �ث
آ
� ا

َ
ا عَل

َ �نّ �تٍ وَ  اإِ
مَّ

أُ
� ا

َ
ا عَل

َ اءَ�ن َ �ج
آ
ا ا

َ ْ��ن ا وَ�جَ
َ �نّ وا اإِ

ُ
ال

َ لْ �ت َ �ج
دُو�نَ  >22< مُهْ�تَ
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و این گونه در هیچ شهر و دیاری پیش از تو پیامبر انذارکننده ای نفرستادیم مگر اینکه 
ئینی یافتیم و به آثار آنان اقتدا  ثروتمندان مست و مغرور آن گفتند: »ما پدران خود را بر آ

می کنیم.«

رٍ  �ي ِ دن
�تٍ مِ�نْ �نَ رْ�يَ

�ي �تَ ݭݭِ
لِکَݠݡ �ن �جْ

ا مِ�نْ �تَ َ �ن
ْ
رَْ�ل

أَ
لِکَ مَا ا

وَ کَدنٰ
 �

َ
ا عَل

َ �نّ �تٍ وَ  اإِ
مَّ

أُ
� ا

َ
ا عَل

َ اءَ�ن َ �ج
آ
ا ا

َ ْ��ن ا وَ�جَ
َ �نّ وهَا اإِ

رَ�نُ الَ مُ�تْ
َ  �ت

ݦݦݦَّ
لا اإِ

دُو�نَ  >23< �تَ
ارِهِمْ مُ�تݨْ

َ �ث
آ
ا
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)پیامبرشان( گفت: »آیا اگر من آیینی هدایت بخش تر از آنچه پدرانتان را بر آن یافتید 
آورده باشم )باز هم انکار می کنید(؟!« گفتند: »)آری،( ما به آنچه شما به آن فرستاده 

شده اید کافریم!«

مْ 
ُ

اءَک َ �ج
آ
ِ� ا �يْ

َ
مْ عَل ْ��تُ ا وَ�جَ هْدَى مِمَّ

أَ
ا کُݠمْ �جِ �تُ �أْ وْ �جِ

َ
 وَ ل

أَ
الَ ا

َ �ت
رُو�نَ  >24< ِ� کَا�نِ مْ �جِ �تُ

ْ
رِْ�ل

أُ
مَا ا ا �جِ

َ �نّ وا اإِ
ُ
ال

َ �ت
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به همین جهت از آنها انتقام گرفتیم؛ بنگر پایان کار تکذیب کنندگان چگونه بود!

�تُ  �جَ  کَا�نَ عَا�تِ
�نَ رْ کَ�يْ

�نُ
ا�نْ

َ هُمْ �ن
ا مِ�نݨْ َ مْ�ن �تَ �تَ

ا�نݨْ
َ �ن

�نَ >25< �ي �جِ ِ
مُکَݠدنّ

ْ
ال
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و به خاطر بیاور هنگامی را که ابراهیم به پدرش ] عمویش آزر[ و قومش گفت: »من از 
آنچه شما می پرستید بیزارم.

ا  رَاءٌ مِمَّ َ ىي �ج �نِ
�نَّ وْمِِ� اإِ

ِ� وَ �تَ �ي �جِ
أَ
مُ لِا رَاهِ�ي ݨْ �ج الَ اإِ

َ  �ت
دنْ وَ  اإِ

دُو�نَ  >26< عْ�جُ �تَ
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مگر آن کسی که مرا آفریده، که او هدایتم خواهد کرد!«

�نِ  >27< هْدِ�ي ُ� َ��يَ
�نَّ اإِ

َ �ي �ن ݭݭِ
َ�رَ�ن

�ي �نَ ِ �ن
َّ
 ال

ݦݦݦَّ
لا اإِ
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او کلمه توحید را کلمه پاینده ای در نسلهای بعد از خود قرار داد، شاید به سوی خدا 
باز گردند!

عُو�نَ  >28< رْ�جِ َ هُمْ �ي
َّ
عَل

َ
ِ� ل �جِ �ي عَ�تِ ݭݭِ

�تً �ن �يَ ا�تِ َ هَا کَلِمَ�تً �ج
َ
عَل َ وَ �ج
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ولی من این گروه و پدرانشان را از مواهب دنیا بهره مند ساختم تا حق و فرستاده آشکار 
)الهی( به سراغشان آمد؛

 وَ 
ُّ �تݧ َ�

ْ
اءَهُمُ ال َ ى �ج

اءَهُمْ َ��تَّ َ �ج
آ
ءِ وَ ا

َ
لا عْ�تُ هٰوأُ

لْ مَ�تَّ َ �ج
�نٌ  >29< �ي رَُ�ولٌ مُ�جِ
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هنگامی که حق به سراغشان آمد؛ گفتند: »این سحر است، و ما نسبت به آن کافریم«!

 �ِ ا �جِ
َ �نّ ا ِ�حْرٌ وَ  اإِ

وا هٰدنَ
ُ
ال

َ  �ت
�تُّ َ�

ْ
اءَهُمُ ال َ ا �ج مَّ

َ
وَ ل

رُو�نَ  >30< کَا�نِ
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و گفتند: »چرا این قرآن بر مرد بزرگ )و ثروتمندی( از این دو شهر )مکه و طائف( ناز ل 
نشده است؟!«

�نِ  ْ �ي �تَ َ رْ�ي �تَ
ْ
لٍ مِ�نَ ال � رَ�جُ

َ
�نُ عَل

آ
رْا �تُ

ْ
ا ال

لَ هٰدنَ ِ
رنّ
 �نُ

َ
وْ لا

َ
وا ل

ُ
ال

َ وَ �ت
مٍ  >31< �ي ِ عَ�ن
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آیا آنان رحمت پروردگارت را تقسیم می کنند؟! ما معیشت آنها را در حیات دنیا در 
میانشان تقسیم کردیم

هُمْ  �نَ �يْ َ ا �ج َ سَمْ�ن
�نُ �تَ ْ�

کَݠݡ �نَ ِ
ّ �تَ رَ�ج َ سِمُو�نَ رَحْمݧ

�تݨْ َ  هُمْ �ي
أَ
ا

ا  َ �ي
�نْ

ُ
اهتِ الّ� َ �ي

َ�
ْ

�ي ال ݭݭِ
هُمْ �ن �تَ

َ سث مَعِ�ي
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و بعضی را بر بعضی برتری دادیم تا یکدیگر را مسخر کرده )و با هم تعاون نمایند(؛ و 
رحمت پروردگارت از تمام آنچه جمع آوری می کنند بهتر است!

هُمْ  عْ�نُ َ  �ج
�نَ �نِ

�تَّ ا�تٍ لِ�يَ َ عْصنٍ دَرَ�ج وْ�تَ �جَ
هُمْ �نَ عْ�نَ َ ا �ج َ عْ�ن

وَ رَ�نَ
عُو�نَ  >32< مݩَ ْ

�ج
َ
ا �ي رٌ مِمَّ �يْ

کَ �نَ ِ
ّ  وَ رَحْمَ�تُ رَ�ج

ً
ا رِ�يّ

 ُ�حنْ
ً
ا عْ�ن َ �ج
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ار از مواهب مادی( سبب نمی شد که همه مردم امت واحد )گمراهی( 
ّ

اگر )تمکّن کف
شوند، ما برای کسانی که به )خداوند( رحمان کافر می شدند خانه هایی قرار 

می دادیم با سقفهایی از نقره و نردبانهایی که از آن بالا روند،

ا لِمَ�نْ  َ �ن
ْ
عَل َ

�ج
َ

�تً وَاِ�َ�هتً ل مَّ
أُ
اسُ ا

َ کُݠو�نَ ال�نّ �نْ �يَ
أَ
 ا

َ
وْ لا

َ
وَ ل

 َ �تٍ وَ مَعَارِ�ج
�نَّ  مِ�نْ �نِ

ً
ا �ن هِمْ ُ��تُ و�تِ �يُ حْمٰ�نِ لِ�جُ الرَّ رُ �جِ

�نُ کݠݨݨْ �يَ
هَرُو�نَ  >33<

�نْ َ هَا �ي �يْ
َ
عَل
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و برای خانه هایشان درها و تختهایی )زیبا و نقره ای( قرار می دادیم که بر آن تکیه 
کنند؛

و�نَ  >34< کِݠ�أُ
�تَّ َ هَا �ي �يْ

َ
 عَل

ً
 وَ ُ�رُرا

ً
ا وَا�ج ْ �ج

أَ
هِمْ ا و�تِ �يُ وَ لِ�جُ
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و انواع زیورها؛ ولی تمام اینها بهره زندگی دنیاست، و آخرت نزد پروردگارت از آن 
پرهیزگاران است!

ا وَ  َ �ي
�نْ

ُ
اهتِ الّ� َ �يݩ

َ�
ْ

اعُ ال َ ا مَ�ت مَّ
َ
لِکَ ل

�نْ کُلُّ دنٰ  وَ  اإِ
ً
ا رُ�ن �نْ وَ رنُ

�نَ  >35< �ي �تِ
مُ�تَّ

ْ
کَݠݡ لِل ِ

ّ دَ رَ�ج رَهتُ عِ�نْ �نِ
آ
ا

ْ
ال
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و هر کس از یاد خدا روی گردان شود شیطان را به سراغ او میفرستیم پس همواره قرین 
اوست!

 
ً
ا َ�ا�ن �يْ

َ هُ �ث
َ
 ل

صنْ ِ
�يّ

�تَ
مٰ�نِ �نُ حݨݨْ رِ الرَّ

کݨݨْ  عَ�نْ دنِ
ُ عْسث وَ مَ�نْ �يَ

�نٌ  >36< رِ�ي
هُ �تَ

َ
هُوَ ل

�نَ
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و آنها ] شیاطین [ این گروه را از راه خدا بازمی دارند، در حالی که گمان می کنند 
هدایت یافتگان حقیقی آنها هستند!

مْ  ُ هݧ
�نَّ
أَ
و�نَ ا سَ�جُ ْ� َ

لِ وَ �ي �ي �جِ
مْ عَ�نِ السَّ ُ و�نَهݧ

ُ
ُ�دّ �يَ

َ
مْ ل ُ هݧ

�نَّ وَ  اإِ
دُو�نَ  >37< مُهْ�تَ
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تا زمانی که )در قیامت( نزد ما حاضر شود می گوید: ای کاش میان من و تو فاصله 
مشرق و مغرب بود؛ چه بد همنشینی بودی!

عْدَ  ُ کَݠݡ �ج �نَ �يْ َ ىي وَ �ج �نِ
�يْ َ �تَ �ج �يْ

َ
ا ل َ الَ �ي

َ ا �ت
َ اءَ�ن َ ا �ج

دنَ ى اإِ
َ��تَّ

�نُ  >38< رِ�ي �تَ
ْ
سَ ال

�أْ �جِ
�نِ �نَ ْ ݧ �ي

رِ�تَ
ْ مَسث

ْ
ال
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)ولی به آنها می گوییم:( هرگز این گفتگوها امروز به حال شما سودی ندارد، چرا که 
ظلم کردید؛ و همه در عذاب مشترکید!

ا�جِ 
عَدنَ

ْ
�ي ال ݭݭِ

کُݠمْ �ن
�نَّ
أَ
مْ ا مْ�تُ

َ
ل

 �نَ
دنْ وْمَ اإِ �يَ

ْ
عَکُݠمُ ال

�نَ �نْ َ �نْ �ي
َ
وَ ل

رِکُو�نَ  >39< �تَ
ْ مُسث
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)ای پیامبر!( آیا تو می توانی سخن خود را به گوش کران برسانی، یا کوران و کسانی را 
که در گمراهی آشکاری هستند هدایت کنی؟!

�ي  ݭݭݭِ
َ وَ مَ�نْ کَا�نَ �ن عُمْىي

ْ
دِ�ي ال ْ هݧ وْ �تَ

أَ
مَّ ا

ُ
سْمِعُ الّ�

�تَ �تُ
ْ �نݧ
أَ
ا

َ  �ن
أَ
ا

�نٍ  >40< �ي لاَلٍ مُ�جِ
�نَ
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و هرگاه تو را از میان آنها ببریم، حتماً از آنان انتقام خواهیم گرفت؛

مُو�نَ  >41< �تِ �تَ هُمْ مُ�نݨْ ا مِ�نْ
َ �نّ اإِ

َ کَݠݡ �ن �نَّ �جِ َ هَ�ج
دنݨْ

ا �نَ مَّ اإِ
َ �ن
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یا اگر )زنده بمانی و( و آنچه را )از عذاب( به آنان وعده داده ایم به تو نشان دهیم، باز ما 
بر آنها مسلّطیم!

دِرُو�نَ  >42< �تَ هِمْ مُ�تْ ْ �يݧ
َ
ا عَل

َ �نّ اإِ
َ اهُمْ �ن

َ �ي وَعَْ��ن ِ �ن
َّ
کَݠݡ ال

�نَّ َ رِ�ي
وْ �نُ

أَ
ا
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آنچه را بر تو وحی شده محکم بگیر که تو بر صراط مستقیمی.

 �
َ

کَݠݡ عَل
�نَّ کَݠݡ اإِ

�يْ
َ
ل َ اإِ وحِ�ي

أُ
�ي ا ِ �ن

َّ
ال مْسِکْݠݡ �جِ اْ��تَ

َ �ن
مٍ  >43< �ي �تِ

ِ�رَاطٍ مُسْ�تݨَ
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و این مایه یادآوری )و عظمت( تو و قوم تو است و بزودی سؤال خواهید شد.

و�نَ  >44<
ُ ݧ
ل

أَ
سْا

 �تُ
وْمِکَݠ وَ َ�وْ�نَ کَݠݡ وَ لِ�تَ

َ
رٌ ل کݨݨْ ِ �ن

َ
ُ� ل

�نَّ وَ  اإِ
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از رسولانی که پیش از تو فرستادیم بپرس: آیا غیر از خداوند رحمان معبودانی برای 
پرستش قرار دادیم؟!

ا  َ �ن
ْ
عَل َ  �ج

أَ
ا ا َ لِکَݠݡ مِ�نْ رُُ�لِ�ن �جْ

ا مِ�نْ �تَ َ �ن
ْ
رَْ�ل

أَ
لْ مَ�نْ ا

أَ
وَ اْ�ا

دُو�نَ  >45< عْ�جَ ُ لِهَ�تً �ي
آ
مٰ�نِ ا حݨْ مِ�نْ دُو�نِ الرَّ
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ما موسی را با آیات خود به سوی فرعون و درباریان او فرستادیم؛ )موسی به آنها( 
گفت: »من فرستاده پروردگار جهانیانم«

 �ِ �أِ
َ
رْعَوْ�نَ وَ مَل � �نِ

َ
ل ا اإِ

َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
ا ا مُوَ�ى �جِ َ �ن

ْ
رَْ�ل

أَ
دْ ا �تَ

َ
وَ ل

�نَ  >46< مِ�ي
َ
عَال

ْ
ِ ال

�ي رَُ�ولُ رَ�جّ ݭݭِ
�نّ الَݡ اإِ َ �ت

�نَ
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ولی هنگامی که او آیات ما را برای آنها آورد، به آن می خندیدند!

حَکُݠو�نَ  >47<
�نْ هَا �يَ ا هُمْ مِ�نْ

دنَ ا اإِ
َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
ا اءَهُمْ �جِ َ ا �ج مَّ

َ
ل

�نَ



حه 493 ص�ف
ر�ف �ف ارکݠݡه الرف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ما هیچ آیه )و معجزه ای( به آنان نشان نمی دادیم مگر اینکه از دیگری بزرگتر )و مهمتر( 
بود؛ و آنها را به )انواع( عذاب گرفتار کردیم شاید بازگردند!

اهُمْ 
َ �ن

�نْ �نَ
أَ
هَا وَ ا �تِ

�نْ
أُ
رُ مِ�نْ ا �جَ

کݨْ
أَ
َ ا  هِ�ي

ݦݦݦَّ
لا �تٍ اإِ �يَ

آ
هِمْ مِ�نْ ا رِ�ي

وَ مَا �نُ

عُو�نَ  >48< رْ�جِ َ هُمْ �ي
َّ
عَل

َ
ا�جِ ل

عَدنَ
ْ
ال �جِ
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)وقتی گرفتار بلا می شدند می( گفتند: »ای ساحر! پروردگارت را به عهدی که با تو 
کرده بخوان )تا ما را از این بلا برهاند( که ما هدایت خواهیم یافت )و ایمان می آوریم(!«

مَا عَهِدَ  کَݠݡ �جِ َّ ا رَ�ج َ �ن
َ
اِ�رُ ادْعُ ل هَا السَّ ُّ �ي

أَ
ا ا َ وا �ي

ُ
ال

َ وَ �ت

دُو�نَ  >49< مُهْ�تَ
َ
ا ل َ �ن

�نَّ دَکَݠݡ اإِ عِ�نْ
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امّا هنگامی که عذاب را از آنها برطرف می ساختیم پیمان خود را می شکستند!

و�نَ  >50< ُ کُݠ�ث �نݨْ َ ا هُمْ �ي
دنَ  اإِ

ا�جَ
عَدنَ

ْ
هُمُ ال ا عَ�نْ َ �ن

�نݨْ
َ ا کَسث مَّ

َ
ل

�نَ
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فرعون در میان قوم خود ندا داد و گفت: »ای قوم من! آیا حکومت مصر از آن من 
نیست، و این نهرها تحت فرمان من جریان ندارد؟ آیا نمی بینید؟

کُ 
ْ
�ي مُل سَ لݭݭِ

�يْ
َ
 ل

أَ
وْمِ ا

ا �تَ َ الَ �ي
َ وْمِِ� �ت

�ي �تَ ݭݭِ
رْعَوْ�نُ �ن ادَى �نِ

َ وَ �ن

ِ�رُو�نَ  >51< ْ �جݧ
لاَ �تُ

 �نَ
أَ
ىي ا �تِ

ْ�
تَ

رِ�ي مِ�نْ � ْ
�ج
تَ

هَارُ �
ْ �نݧ
أَ
ا

ْ
هِ ال ِ مِْ�رَ وَ هٰدن
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مگر نه این است که من از این مردی که از خانواده و طبقه پستی است و هرگز 
نمی تواند فصیح سخن بگوید برترم؟

کَݠادُ   �يَ
َ
�نٌ وَ لا �ي هُوَ مَهِ�ي ِ �ن

َّ
ا ال

رٌ مِ�نْ هٰدنَ �يْ
ا �نَ

َ �ن
أَ
مْ ا

أَ
ا

�نُ  >52< �ي �جِ
ُ �ي
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)اگر راست می گوید( چرا دستبندهای طلا به او داده نشده، یا اینکه چرا فرشتگان 
دوشادوش او نیامده اند )تا گفتارش را تأیید کنند(؟!

اءَ مَعَُ�  َ وْ �ج
أَ
هَ�جٍ ا

ْ�وِرَهتٌ مِ�نْ دنَ
أَ
ِ� ا �يْ

َ
َ عَل ىي �تݭِ

ْ ݧ
ل

أُ
 ا

َ
وْ لا

َ
ل

�نَ
�نَ  >53< �ي رِ�نِ �تَ

کَݠ�تُ مُ�تݨْ مَلاَ�أِ
ْ
ال
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)فرعون( قوم خود را سبک شمرد، در نتیجه از او اطاعت کردند؛ آنان قومی فاسق 
بودند!

 
ً
وْما

وا �تَ
مْ کَا�نُ ُ هݧ

�نَّ َ�اعُوهُ اإِ
أَ
ا

َ وْمَُ� �ن
 �تَ

�نَّ
حنَ اْ��تَ

َ �ن
�نَ  >54< �ي اِ��تِ

َ �ن
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امّا هنگامی که ما را به خشم آوردند، از آنها انتقام گرفتیم و همه را غرق کردیم.

�نَ  >55< عِ�ي َ مݧ ݨْ حج
أَ
اهُمْ ا َ �ن

رَ�تݨْ
عنْ

أَ
ا

َ هُمْ �ن ا مِ�نْ َ مْ�ن �تَ �تَ
ا ا�نݨْ

َ و�ن
َ��نُ

آ
ا ا مَّ

َ
ل

�نَ



حه 493 ص�ف
ر�ف �ف ارکݠݡه الرف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

و آنها را پیشگامان )در عذاب( و عبرتی برای دیگران قرار دادیم.

�نَ  >56< رِ�ي �نِ اآ
ْ
لاً لِل َ  وَ مَ�ث

ً
ا �ن

َ
اهُمْ َ�ل َ �ن

ݨْ
عَل َ

�ج
نَ

�
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و هنگامی که درباره فرزند مریم مثلی زده شد، ناگهان قوم تو بخاطر آن داد و فریاد راه 
انداختند.

 �ُ وْمُکَݠݡ مِ�نْ
ا �تَ

دنَ لاً اإِ َ مَ مَ�ث َ �نُ مَرْ�ي ݨْ رِ�جَ ا�ج
ا �نُ مَّ

َ
وَ ل

و�نَ  >57<
ُ

ِ�دّ َ �ي
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و گفتند: »آیا خدایان ما بهترند یا او ] مسیح [؟! )اگر معبودان ما در دوزخند، مسیح نیز 
در دوزخ است، چرا که معبود واقع شده(!« ولی آنها این مثل را جز از طریق جدال )و 

لجاج( برای تو نزدند؛ آنان گروهی کینه توز و پرخاشگرند!

 
ً
َ�لا  �جَ

ݦݦݦَّ
لا کَݠݡ اإِ

َ
وهُ ل ُ رَ�ج

مْ هُوَ مَا �نَ
أَ
رٌ ا �يْ

ا �نَ َ �ن لِهَ�تُ
آ
 ا

أَ
وا ا

ُ
ال

َ وَ �ت
ِ�مُو�نَ  >58< وْمٌ �نَ

لْ هُمْ �تَ َ �ج
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مسیح فقط بنده ای بود که ما نعمت به او بخشیدیم و او را نمونه و الگوئی برای بنی 
اسرائیل قرار دادیم.

ىي  �نِ
لاً لِ�جَ َ اهُ مَ�ث َ �ن

ْ
عَل َ ِ� وَ �ج �يْ

َ
ا عَل َ عَمْ�ن

�نْ
أَ
دٌ ا  عَ�جْ

َّ
لا �نْ هُوَ  اإِ اإِ

لَ  >59< �ي ْ�رَا�أِ اإِ
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و هرگاه بخواهیم به جای شما در زمین فرشتگانی قرار می دهیم که جانشین )شما( 
گردند!

�نِ  ْ رݧ
أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

کَݠ�تً �ن کُݠمْ مَلاَ�أِ ا مِ�نْ َ �ن
ْ
عَل َ

�ج
َ

اءُ ل
َ سث

وْ �نَ
َ
وَ ل

و�نَ  >60<
�نُ

ُ
ل

�نْ َ
�ي
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گاهی بر روز قیامت است. )زیرا نزول عیسی گواه نزدیکی رستاخیز  و او ] مسیح [ سبب آ
است(؛ هرگز در آن تردید نکنید؛ و از من پیروی کنید که این راه مستقیم است!

ا 
عُو�نِ هٰدنَ �جِ

هَا وَ ا�تَّ  �جِ
رُ�نَّ مْ�تَ لاَ �تَ

اعَ�تِ �نَ مٌ لِلسَّ
ْ
عِل

َ
ُ� ل

�نَّ وَ  اإِ
مٌ  >61< �ي �تِ ِ�رَاطٌ مُسْ�تَ
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و شیطان شما را )از راه خدا( باز ندارد، که او دشمن آشکار شماست!

�نٌ  >62< �ي کُݠمْ عَُ�وٌّ مُ�جِ
َ
ُ� ل

�نَّ  اإِ
َ�ا�نُ �يْ

َّ مُ السث
ُ

ک
�نَّ

َ
ُ�دّ َ  �ي

َ
وَ لا
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و هنگامی که عیسی دلایل روشن )برای آنها( آورد گفت: »من برای شما حکمت 
آورده ام، و آمده ام تا برخی از آنچه را که در آن اختلاف دارید روشن کنم؛ پس تقوای 

الهی پیشه کنید و از من اطاعت نمایید!

کُݠمْ  �تُ �أْ دْ �جِ
الَ �تَ

َ ا�تِ �ت َ �ن ِ
�يّ �جَ

ْ
ال سَى �جِ اءَ عِ�ي َ ا �ج مَّ

َ
وَ ل

 �ِ �ي و�نَ �نِ
لِ�نُ �تَ

�نْ
�ي �تَ ِ �ن

َّ
 ال

عْصنَ کُݠمْ �جَ
َ
�نَ ل ِ

ّ �ي َ �ج
أُ
مَ�تِ وَ لِا کݠݨݨْ ِ�

ْ
ال �جِ

عُو�نِ  >63< ِ��ي
أَ
هَ وَ ا

َ
وا اللّ �تُ

ا�تَّ
َ �ن
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خداوند پروردگار من و پروردگار شماست؛ )تنها( او را پرستش کنید که راه راست همین 
است!«

ا ِ�رَاطٌ 
دُوهُ هٰدنَ اعْ�جُ

َ کُݠمْ �ن ُّ �ي وَ رَ�ج ِ
ّ
هَ هُوَ رَ�ج

َ
 اللّ

�نَّ اإِ
مٌ  >64< �ي �تِ مُسْ�تَ
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ولی گروه هایی از میان آنها )درباره مسیح( اختلاف کردند )و بعضی او را خدا 
پنداشتند(؛ وای بر کسانی که ستم کردند از عذاب روزی دردناک!

مُوا مِ�نْ 
َ
ل

�نَ �نَ �ي ِ دن
َّ
لٌ لِل ْ وَ�ي

هِمْ �نَ ِ �ن �يْ َ ا�جُ مِ�نْ �ج ْ�رنَ
أَ
ا

ْ
 ال

�نَ
َ
ل �تَ ا�نْ

َ �ن
مٍ  >65< لِ�ي

أݩَ
وْمٍ ا َ ا�جِ �ي

عَ�نَ
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آیا جز این انتظار دارند که قیامت ناگهان به سراغشان آید در حالی که نمی فهمند؟

 
َ
�تً وَ هُمْ لا �تَ

عنݨْ َ هُمْ �ج �يَ �تِ
أْ
ا َ �نْ �ت

أَ
اعَ�تَ ا  السَّ

ݦݦݦَّ
لا  اإِ

رُو�نَ
�نُ �نݨْ َ هَلْ �ي

عُرُو�نَ  >66<
ْ َسث �ي
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دوستان در آن روز دشمن یکدیگرند، مگر پرهیزگاران!

�نَ  >67< �ي �تِ
مُ�تَّ

ْ
 ال

ݦݦݦَّ
لا  اإِ

ٌ
عْصنٍ عَُ�وّ هُمْ لِ�جَ عْ�نُ َ ٍ �ج دن وْمَ�أِ َ ءُ �ي

لاݦݦݦَّ ِ �ن
أَ
ا

ْ
ال
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ای بندگان من! امروز نه ترسی بر شماست و نه اندوهگین می شوید!

و�نَ  >68<
�نُ رنَ ْ�

مْ �تَ �تُ
�نْ
أَ
 ا

َ
وْمَ وَ لا �يَ

ْ
کُݠمُ ال �يْ

َ
 عَل

�نٌ وݨْ  �نَ
َ
ادِ لا َ ا عِ�ج َ �ي
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همان کسانی که به آیات ما ایمان آوردند و تسلیم بودند.

�نَ  >69< وا مُسْلِمِ�ي
ا وَ کَا�نُ َ �ن ا�تِ َ �ي

آ
ا وا �جِ مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
ال
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)به آنها خطاب می شود:( شما و همسرانتان در نهایت شادمانی وارد بهشت شوید!

رُو�نَ  >70< �جَ
ْ�

کُݠمْ �تُ وَا�جُ رنْ
أَ
مْ وَ ا �تُ

�نݨْ
أَ
�تَ ا

َّ �نݧ َ
�ج
ْ

وا ال
ُ
ل ادْ�نُ
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)این در حالی است که( ظرفها )ی غذا( و جامهای طلائی )شراب طهور( را گرداگرد 
آنها می گردانند؛ و در آن )بهشت( آنچه دلها می خواهد و چشمها از آن لذت می برد 

موجود است؛ و شما همیشه در آن خواهید ماند!

وَا�جٍ وَ  کݨْ
أَ
هَ�جٍ وَ ا

ٍ مِ�نْ دنَ ِ�َ�ا�ن هِمْ �جِ �يْ
َ
 عَل

َ�ا�نُ ُ �ي
هَا  �ي مْ �نِ �تُ

�نݨْ
أَ
�نُ وَ ا ُ عْ�ي

أَ
ا

ْ
 ال

ُّ �نݧ
َ
ل سُ وَ �تَ

�نُ
ْ �نݧ
أَ
ا

ْ
ِ� ال هِ�ي �تَ

ݨْ سث
هَا مَا �تَ �ي �نِ

الُِ�و�نَ  >71< َ �ن
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این بهشتی است که شما وارث آن می شوید بخاطر اعمالی که انجام می دادید!

و�نَ  >72<
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ مَا کُ�نݨْ مُوهَا �جِ �تُ

ݨْ ورِ�ث
أُ
ىي ا �تِ

َّ
�تُ ال

�نَّ َ
�ج
ْ

کَ ال
ْ
ل وَ �تِ
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و در آن برای شما میوه های فراوان است که از آن می خورید.

و�نَ  >73<
ُ
کُل

أْ
ا َ هَا �ت رَهتٌ مِ�نْ �ي اکِهَ�تٌ کَ�ثِ

َ هَا �ن �ي کُݠمْ �نِ
َ
ل
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)ولی( مجرمان در عذاب دوزخ جاودانه می مانند.

الُِ�و�نَ  >74< َ مَ �ن
هَ�نَّ َ ا�جِ �ج

�ي عَ�نَ ݭݭِ
�نَ �ن رِمِ�ي مُحجْ

ْ
 ال

�نَّ اإِ
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هرگز عذاب آنان تخفیف نمی یابد، و در آنجا از همه چیز مأیوسند.

لِسُو�نَ  >75< ِ� مُ�جْ �ي هُمْ وَ هُمْ �نِ رُ عَ�نْ
�تَّ

�نَ ُ  �ي
َ
لا
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ما به آنها ستم نکردیم، آنان خود ستمکار بودند!

�نَ  >76< الِمِ�ي
َ وا هُمُ ال�نّ

اهُمْ وَ لٰکِݠ�نْ کَا�نُ َ مْ�ن
َ
ل

وَ مَا �نَ
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آنها فریاد می کشند: »ای مالک دوزخ! )ای کاش( پروردگارت ما را بمیراند )تا آسوده 
شویم(!« می گوید: »شما در این جا ماندنی هستید!«

کُݠمْ 
�نَّ الَ اإِ

َ کَ �ت ُّ ا رَ�ج َ �ن �يْ
َ
صنِ عَل �تْ ا مَالِکُ لِ�يَ َ ادَوْا �ي

َ وَ �ن
و�نَ  >77< ُ مَاکِ�ث
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ما حق را برای شما آوردیم؛ ولی بیشتر شما از حق کراهت داشتید!

 ِ
حَ�تّ

ْ
رَکُمْ لِل

َ کْ�ث
أَ
ِ وَ لٰکِ�نَّ ا

�تّ َ�
ْ

ال اکُمْ �جِ َ �ن �أْ دْ �جِ �تَ
َ
ل

کَارِهُو�نَ  >78<
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بلکه آنها تصمیم محکم بر توطئه گرفتند؛ ما نیز اراده محکمی )درباره آنها( داریم!

رِمُو�نَ  >79< ا مُ�جْ
َ �نّ اإِ

َ  �ن
ً
مْرا

أَ
رَمُوا ا ْ �ج

أَ
مْ ا

أَ
ا
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آیا آنان می پندارند که ما اسرار نهانی و سخنان درگوشی آنان را نمی شنویم؟ آری، 
رسولان )و فرشتگان( ما نزد آنها هستند و می نویسند!

� وَ 
َ

ل َ وَاهُمْ �ج ْ
�ج
هُمْ وَ �نَ سْمَعُ ِ�رَّ

 �نَ
َ
ا لا

َ �نّ
أَ
و�نَ ا سَ�جُ ْ� َ

مْ �ي
أَ
ا

و�نَ  >80< �جُ �تُ کݠݨݨْ ْهِمْ �يَ َ��ي
َ
ا ل َ �ن

ُ
رُُ�ل
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بگو: »اگر برای خداوند فرزندی بود، من نخستین پرستنده او بودم!«

�نَ  >81< دِ�ي عَا�جِ
ْ
لُ ال َّ وݧ

أَ
ا ا

َ �ن
أَ
ا

َ ٌ �ن �ݧ
َ
حْمٰ�نِ وَل �نْ کَا�نَ لِلرَّ لْ اإِ

�تُ
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منزه است پروردگار آسمانها و زمین، پروردگار عرش، از توصیفی که آنها می کنند!

ا  عَرْسثِ عَمَّ
ْ
ِ ال

�نِ رَ�جّ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال ِ السَّ

َ�ا�نَ رَ�جّ ُ��جْ
و�نَ  >82 <

ِ��نُ َ �ي
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آنان را به حال خود واگذار تا در باطل غوطه ور باشند و سرگرم بازی شوند تا روزی را 
که به آنها وعده داده شده است ملاقات کنند )و نتیجه کار خود را ببینند(!

�ي  ِ �ن
َّ
وْمَهُمُ ال َ وا �ي

لاَ�تُ ى �يُ
وا َ��تَّ عَ�جُ

ْ
ل وا وَ �يَ

و�نُ
�نُ َ

رْهُمْ �ي
دنَ

�نَ
وعَُ�و�نَ  >83< ُ �ي
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او کسی است که در آسمان معبود است و در زمین معبود؛ و او حکیم و علیم است!

لهٌٰ وَ هُوَ  �نِ اإِ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

لهٌٰ وَ �ن مَاءِ اإِ �ي السَّ ݭݭِ
�ي �ن ِ �ن

َّ
وَ هُوَ ال

مُ  >84< عَلِ�ي
ْ
مُ ال کِݠ�ي َ�

ْ
ال
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پر برکت و پایدار است کسی که حکومت آسمانها و زمین و آنچه در میان آن دو است از 
گاهی از قیام قیامت نزد اوست و به سوی او بازگردانده می شوید! آن اوست؛ و آ

�نِ وَ مَا  ْ رݧ
أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال کُ السَّ

ْ
هُ مُل

َ
�ي ل ِ �ن

َّ
ارَکَݠݡ ال َ �ج

وَ �تَ
عُو�نَ  >85< َ رْ�ج ِ� �تُ �يْ

َ
ل اعَ�تِ وَ  اإِ مُ السَّ

ْ
دَهُ عِل هُمَا وَ عِ�نْ �نَ �يْ َ �ج
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کسانی را که غیر از او می خوانند قادر بر شفاعت نیستند؛ مگر آنها که شهادت به حق 
گاهند! داده اند و بخوبی آ

 مَ�نْ 
ݦݦݦَّ

لا  اإِ
اعَ�تَ

َ �ن
َّ ِ� السث دْعُو�نَ مِ�نْ دُو�نِ �نَ �يَ �ي ِ �ن

َّ
مْلِکُݠݡ ال َ  �ي

َ
وَ لا

مُو�نَ  >86<
َ
عْل َ ِ وَ هُمْ �ي

�تّ َ�
ْ

ال هِدَ �جِ
َ �ث
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و اگر از آنها بپرسی چه کسی آنان را آفریده، قطعاً می گویند: خدا؛ پس چگونه از عبادت 
او منحرف می شوند؟!

 �
َّ �نݧ
أَ
ا

َ هُ �ن
َ
�نَّ اللّ

ُ
ول �تُ �يَ

َ
هُمْ ل �تَ

َ
ل هُمْ مَ�نْ �نَ �تَ

ْ ݨݧ
ل

أَ
�نْ َ�ا �أِ

َ
وَ ل

کُݠو�نَ  >87<
�نَ وأْ ُ �ي
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آنها چگونه از شکایت پیامبر که می گوید: »پروردگارا! اینها قومی هستند که ایمان نمی 
آورند« )غافل می شوند؟!(

و�نَ  >88< مِ�نُ وأْ ُ  �ي
َ
وْمٌ لا

ءِ �تَ
َ
لا  هٰوأُ

�نَّ ِ اإِ
ّ ا رَ�ج َ لِهِ �ي �ي وَ �تِ
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پس )اکنون که چنین است( از آنان روی برگردان و بگو: »سلام بر شما«، امّا بزودی 
خواهند دانست!

مُو�نَ  >89<
َ
عْل َ  �ي

سَوْ�نَ
لْ َ�لاَمٌ �نَ

هُمْ وَ �تُ حݨْ عَ�نْ
اْ��نَ

َ �ن



حه 496 ص�ف ا�ف ارکݠݡه د�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

سوره مبارکݡه دخان
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ ِ��ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �جِ
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حم 

�م >1<
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سوگند به این کتاب روشنگر،

�نِ >2< �ي مُ�جِ
ْ
ا�جِ ال َ کِݠ�ت

ْ
وَ ال
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که ما آن را در شبی پر برکت نازل کردیم؛ ما همواره انذارکننده بوده ایم!

�نَ  >3< رِ�ي ِ دن ا مُ�نْ
َ ا کُ�نّ

َ �نّ ارَکَ�تٍ اإِ َ هتٍ مُ�ج
َ
ل �يْ

َ
�ي ل ݭݭِ

اهُ �ن َ �ن
ْ
ل رنَ

ْ �نݧ
أَ
ا ا

َ �نّ اإِ
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در آن شب هر امری بر اساس حکمت )الهی( تدبیر و جدا می گردد.

مٍ  >4< مْرٍ َ�کِݠ�ي
أَ
رَ�تُ کُلُّ ا

�نݨْ ُ هَا �ي �ي �نِ
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)آری، نزول قرآن( فرمانی بود از سوی ما؛ ما )محمد )ص( را( فرستادیم!

�نَ  >5< ا مُرِْ�لِ�ي
َ ا کُ�نّ

َ �نّ ا اإِ
َ دِ�ن  مِ�نْ عِ�نْ

ً
مْرا

أَ
ا
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اینها همه بخاطر رحمتی است از سوی پروردگارت، که شنونده و داناست!

مُ  >6< عَلِ�ي
ْ
عُ ال مِ�ي ُ� هُوَ السَّ

�نَّ کَ اإِ ِ
ّ �تً مِ�نْ رَ�ج َ ݧ رَحْمݧ
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)همان( پروردگار آسمانها و زمین و آنچه در میان آنهاست، اگر اهل یقین هستید!

مْ  �تُ �نْ کُ�نْ هُمَا اإِ �نَ �يْ َ �نِ وَ مَا �ج ْ رݧ
أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال ِ السَّ

رَ�جّ
�نَ >7< �ي �نِ مُو�تِ
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هیچ معبودی جز او نیست؛ زنده می کند و می میراند؛ او پروردگار شما و پروردگار پدران 
نخستین شماست!

کُݠمُ  ا�أِ َ �ج
آ
ُّ ا کُݠمْ وَ رَ�ج ُّ �تُ رَ�ج مِ�ي ُ ىي وَ �ي �يِ

ْ� ُ
 هُوَ �ي

َّ
لا لهَٰ اإِ  اإِ

َ
لا

�نَ  >8< لِ�ي َّ وݧ
أَ
ا

ْ
ال



حه 496 ص�ف ا�ف ارکݠݡه د�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

ولی آنها در شکند و )با حقایق( بازی می کنند.

و�نَ >9< عَ�جُ
ْ
ل کّݠٍ �يَ

َ �ي �ث ݭݭݭِ
لْ هُمْ �ن َ �ج
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پس منتظر روزی باش که آسمان دود آشکاری پدید آورد...

�نٍ >10< �ي ا�نٍ مُ�جِ َ دُ�ن مَاءُ �جِ �ي السَّ ݭِ
�ت
أْ
ا َ وْمَ �ت َ �جْ �ي �تِ

ارْ�تَ
َ �ن
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که همه مردم را فرامی گیرد؛ این عذاب دردناکی است!

مٌ  >11< لِ�ي
أَ
ا�جٌ ا

ا عَ�نَ
اسَ هٰدنَ

َ ى ال�نّ
َ سث

عنݨْ َ �ي
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)می گویند:( پروردگارا! عذاب را از ما برطرف کن که ایمان می آوریم.

و�نَ  >12< مِ�نُ ا مُوأْ
َ �نّ  اإِ

ا�جَ
عَدنَ

ْ
ا ال

َ  عَ�نّ
�نْ سثِ ا اکݨْ َ �ن َّ رَ�ج



حه 496 ص�ف ا�ف ارکݠݡه د�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

چگونه: و از کجا متذکر می شوند با اینکه رسول روشنگر )با معجزات و منطق روشن( 
به سراغشان آمد!

�نٌ  >13< �ي اءَهُمْ رَُ�ولٌ مُ�جِ َ دْ �ج
کْرَى وَ �تَ ِ

هُمُ ال�نّ
َ
� ل

�نَّ
أَ
ا
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سپس از او روی گردان شدند و گفتند: »او تعلیم یافته ای دیوانه است!«

و�نٌ  >14< �نُ مٌ مَحجْ
َّ
وا مُعَل

ُ
ال

َ ُ� وَ �ت وْا عَ�نْ
َّ
وَل مَّ �تَ

ُ �ث
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ما عذاب را کمی برطرف می سازیم، ولی باز به کارهای خود بازمی گردید!

دُو�نَ >15< کُݠمْ عَا�أِ
�نَّ لاً اإِ لِ�ي

ا�جِ �تَ
عَدنَ

ْ
و ال

�نُ ِ ا کَا�ث
َ �نّ اإِ
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)ما از آنها انتقام می گیریم( در آن روز که آنها را با قدرت خواهیم گرفت؛ آری ما انتقام 
گیرنده ایم!

مُو�نَ  >16< �تِ �تَ ا مُ�نْ
َ �نّ رَى اإِ کُݠ�جْ

ْ
�تَ ال

َ ْ�سث �جَ
ْ
 ال

ُ ِ�سث �جْ
وْمَ �نَ َ �ي
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ما پیش از اینها قوم فرعون را آزمودیم و رسول بزرگواری به سراغشان آمد،

اءَهُمْ رَُ�ولٌ  َ رْعَوْ�نَ وَ �ج وْمَ �نِ
هُمْ �تَ

َ
ل �جْ

ا �تَ
َ �نّ �تَ

دْ �نَ �تَ
َ
وَ ل

مٌ  >17< کَرِ�ي
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)و به آنان گفت: امور( بندگان خدا را به من واگذارید که من فرستاده امینی برای شما 
هستم!

�نٌ  >18< مِ�ي
أَ
کُݠمْ رَُ�ولٌ ا

َ
�ي ل ݭݭِ

�نّ هِ اإِ
َ
ادَ اللّ َ َّ عِ�ج �ي

َ
ل وا اإِ

ُ
دّ

أَ
�نْ ا

أَ
ا
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و در برابر خداوند تکبر نورزید که من برای شما دلیل روشنی آورده ام!

�نٍ >19< �ي َ�ا�نٍ مُ�جِ
ْ
سُل مْ �جِ

ُ
ک �ي �تِ

آ
�ي ا ݭِ

�نّ هِ اإِ
َ
� اللّ

َ
وا عَل

ُ
عْل  �تَ

َ
�نْ لا

أَ
وَ ا
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و من به پروردگار خود و پروردگار شما پناه می برم از اینکه مرا متهم کنید!

و�نِ >20< ُ مݧ ُ رْحج �نْ �تَ
أَ
کُݠمْ ا ِ

ّ �ي وَ رَ�ج ِ
ّ
رَ�ج �تُ �جِ

�ي عُ�نْ ِ
�نّ وَ  اإِ
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و اگر به من ایمان نمی آورید، از من کناره گیری کنید )و مانع ایمان آوردن مردم نشوید(!

و�نِ  >21<
ُ
ل ِ رن

اعْ�تَ
َ �ي �ن وا لݭݭِ

مِ�نُ وأْ مْ �تُ
َ
�نْ ل وَ  اإِ
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)آنها هیچ یک از این پندها را نپذیرفتند، و موسی( به پیشگاه پروردگارش عرضه 
داشت: اینها قومی مجرمند!

رِمُو�نَ  >22< وْمٌ مُحجْ
ءِ �تَ

َ
لا  هٰوأُ

�نَّ
أَ
ُ� ا دَعَا رَ�جَّ

�نَ
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)به او دستور داده شد:( بندگان مرا شبانه حرکت ده که شما تعقیب می شوید!

عُو�نَ  >23< �جَ
کُݠمْ مُ�تَّ

�نَّ لاً اإِ �يْ
َ
ادِ�ي ل َ عِ�ج ْ�رِ �جِ

أَ
ا

َ �ن
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)هنگامی که از دریا گذشتید( دریا را آرام و گشاده بگذار )و بگذر( که آنها لشکری 
غرق شده خواهند بود!

و�نَ  >24<
رَ�تُ دٌ مُعنْ �نْ ُ مْ �ج ُ هݧ

�نَّ  اإِ
ً
حْرَ رَهْوا �جَ

ْ
رُکِݠݡ ال

وَ ا�تݨْ
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)سرانجام همگی نابود شدند و( چه بسیار باغها و چشمه ها که از خود به جای 
گذاشتند،

و�نٍ  >25< ا�تٍ وَ عُ�يُ
َ �نّ َ رَکُوا مِ�نْ �ج کَمْ �تَ
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و زراعتها و قصرهای زیبا و گرانقیمت،

مٍ  >26< امٍ کَرِ�ي َ رُوعٍ وَ مَ�ت وَ رنُ
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و نعمتهای فراوان دیگر که در آن )غرق( بودند!

�نَ  >27< اکِهِ�ي
َ هَا �ن �ي وا �نِ

عْمَ�تٍ کَا�نُ
وَ �نَ
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اینچنین بود ماجرای آنان! و ما )اموال و حکومت( اینها را میراث برای اقوام دیگری قرار 
دادیم!

�نَ  >28< رِ�ي �نَ
آ
 ا

ً
وْما

اهَا �تَ َ �ن
ݨْ وْرَ�ث

أَ
لِکَ وَ ا

کَدنٰ
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نه آسمان بر آنان گریست و نه زمین، و نه به آنها مهلتی داده شد!

وا 
 وَ مَا کَا�نُ

�نُ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
مَاءُ وَ ال هِمُ السَّ �يْ

َ
کَݠ�تْ عَل مَا �جَ

�نَ
�نَ  >29< رِ�ي

�نَ مُ�نْ
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ما بنی اسرائیل را از عذاب ذلّت بار رهایی بخشیدیم؛

�نِ  >30< مُهِ�ي
ْ
ا�جِ ال

عَدنَ
ْ
لَ مِ�نَ ال �ي ْ�رَا�أِ ىي اإِ �نِ

َ ا �ج َ �ن �يْ
َّ
�ج
دْ �نَ �تَ

َ
وَ ل
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از فرعون که مردی متکبر و از اسرافکاران بود!

�نَ  >31< �ي مُسْرِ�نِ
ْ
 مِ�نَ ال

ً
ا ُ� کَا�نَ عَالِ�ي

�نَّ  اإِ
رْعَوْ�نَ مِ�نْ �نِ
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ما آنها را با علم )خویش( بر جهانیان برگزیدیم و برتری دادیم،

�نَ  >32< مِ�ي
َ
عَال

ْ
� ال

َ
مٍ عَل

ْ
� عِل

َ
اهُمْ عَل

َ رْ�ن �تَ
دِ ا�نݨْ �تَ

َ
وَ ل
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و آیاتی )از قدرت خویش( را به آنها دادیم که آزمایش آشکاری در آن بود )ولی آنان کفران 
کردند و مجازات شدند(!

�نٌ >33< �ي لاَءٌ مُ�جِ ِ� �جَ �ي ا�تِ مَا �نِ �يَ
آ
ا

ْ
اهُمْ مِ�نَ ال َ �ن �يْ

َ �تݧ
آ
وَ ا
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اینها ] مشرکان [ می گویند:

و�نَ  >34<
ُ
ول �تُ �يَ

َ
ءِ ل

َ
لا  هٰوأُ

�نَّ اإِ



حه 497 ص�ف ا�ف ارکݠݡه د�ف سوره م�ب

masjednama.ir tadabbor.org

»مرگ ما جز همان مرگ اول نیست و هرگز برانگیخته نخواهیم شد!

�نَ  >35< رِ�ي
َ سث مُ�نْ �نُ �جِ ْ�

� وَ مَا �نَ
َ
ول

أُ
ا

ْ
ا ال َ �ن �تُ  مَوْ�تَ

ݦݦݦَّ
لا َ اإِ �نْ هِ�ي اإِ
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اگر راست می گویید پدران ما را )زنده کنید و( بیاورید )تا گواهی دهند(!«

�نَ  >36< �ي مْ َ�ادِ�تِ �تُ �نْ کُ�نْ ا اإِ
َ �ن ا�أِ َ �ج

آ
ا وا �جِ �تُ

أْ
ا

َ �ن
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آیا آنان بهترند یا قوم »تبّع« و کسانی که پیش از آنها بودند؟! ما آنان را هلاک کردیم، 
چرا که مجرم بودند!

اهُمْ  َ �ن کݠݨݨْ
َ
هْل

أَ
لِهِمْ ا �جْ

�نَ مِ�نْ �تَ �ي ِ �ن
َّ
عٍ وَ ال �جَّ

وْمُ �تُ
مْ �تَ

أَ
رٌ ا �يْ

 هُمْ �نَ
أَ
ا

�نَ  >37< رِمِ�ي وا مُحجْ
مْ کَا�نُ ُ هݧ

�نَّ اإِ
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ما آسمانها و زمین و آنچه را که در میان این دو است به بازی )و بی هدف( نیافریدیم!

هُمَا  �نَ �يْ َ صݡنَ وَ مَا �ج رݧْ
أَ
ا

ْ
ِ وَ ال مَاوَاٮݡت ا السَّ َ �ن �تْ

َ
ل وَ مَا �نَ

�نَ  >38< �ي عِ�جِ
َ
لا
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ما آن دو را جز بحق نیافریدیم؛ ولی بیشتر آنان نمی دانند!

 
َ
رَهُمْ لا َ �ث کݨْ

أَ
ِ وَ لٰکِݠ�نَّ ا

�تّ َ�
ْ

ال  �جِ
ݦݦݦَّ

لا اهُمَا اإِ َ �ن �تْ
َ
ل مَا �نَ

مُو�نَ  >39<
َ
عْل َ �ي
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روز جدایی )حق از باطل( وعده گاه همه آنهاست!

�نَ  >40< عِ�ي َ مݧ ْ حج
أَ
مْ ا ُ ا�تُهݧ َ �ت ْ�لِ مِ�ي

�نَ
ْ
وْمَ ال َ  �ي

�نَّ اإِ
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روزی که هیچ دوستی کمترین کمکی به دوستش نمی کند، و از هیچ سو یاری 
نمی شوند؛

َ�رُو�نَ  >41< �نْ ُ  هُمْ �ي
َ
 وَ لا

ً
ا �أ �يْ

َ � �ث
ً
� عَ�نْ مَوْل

ً
ىي مَوْل �نِ

عنْ ُ  �ي
َ
وْمَ لا َ �ي
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مگر کسی که خدا او را مورد رحمت قرار داده، چرا که او عزیز و رحیم است!

مُ  >42< ِ��ي رنُ الرَّ �ي ِ عَرن
ْ
ُ� هُوَ ال

�نَّ هُ اإِ
َ
 مَ�نْ رَِ�مَ اللّ

ݦݦݦَّ
لا اإِ
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وم...
ّ

مسلّماً درخت زق

ومِ  >43<
�تُّ رَهتَ الرنَّ حجَ

َ  �ث
�نَّ اإِ
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غذای گنهکاران است،

مِ >44< �ي �ثِ
أَ
ا

ْ
َ�عَامُ ال
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همانند فلز گداخته در شکمها می جوشد؛

ُ�و�نِ  >45< �جُ
ْ
�ي ال ݭݭݭِ

�ي �ن لݭݭِ
عنْ َ مُهْلِ �ي

ْ
کَال
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جوششی همچون آب سوزان!

مِ  >46< مِ�ي َ�
ْ

�يِ ال
ْ

ل
عنَ

َ
ک
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)آنگاه به مأموران دوزخ خطاب می شود:( این کافر مجرم را بگیرید و به میان دوزخ 
پرتابش کنید!

مِ  >47< حِ�ي َ
�ج
ْ

� َ�وَاءِ ال
َ
ل وهُ اإِ

ُ
ل اعْ�تِ

َ وهُ �ن
�نُ �نُ
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سپس بر سر او از عذاب جوشان بریزید!

مِ  >48< مِ�ي َ�
ْ

ا�جِ ال
ِ�ِ� مِ�نْ عَ�نَ

أْ
وْ�تَ رَا

وا �نَ مَّ ُ��جُّ
ُ �ث
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)به او گفته می شود:( بچش که )به پندار خود( بسیار قدرتمند و محترم بودی!

مُ >49< کَݠرِ�ي
ْ
رنُ ال �ي ِ عَرن

ْ
�تَ ال

�نْ
أَ
کَݠݡ ا

�نَّ  اإِ
�تݨْ

دنُ
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این همان چیزی است که پیوسته در آن تردید می کردید!

رُو�نَ  >50< مْ�تَ ِ� �تَ مْ �جِ �تُ ا مَا کُ�نْ
 هٰدنَ

�نَّ اإِ
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)ولی( پرهیزگاران در جایگاه امنی قرار دارند،

�نٍ  >51< مِ�ي
أَ
امٍ ا َ �ي مَ�ت ݭݭݭِ

�نَ �ن �ي �تِ
مُ�تَّ

ْ
 ال

�نَّ اإِ
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در میان باغها و چشمه ها؛

و�نٍ  >52< ا�تٍ وَ عُ�يُ
َ �نّ َ �ي �ج ݭݭݭِ

�ن
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آنها لباسهایی از حریر نازک و ضخیم می پوشند و در مقابل یکدیگر می نشینند؛

�نَ  >53< لِ�ي ا�جِ َ �ت ٍ مُ�تَ رَ�ت �جْ
ْ��تَ دُسٍ وَ  اإِ سُو�نَ مِ�نْ ُ��نْ �جَ

ْ
ل �يَ
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اینچنین اند بهشتیان؛ و آنها را با »حور العین« تزویج می کنیم!

�نٍ  >54< ورٍ عِ�ي ُ� اهُمْ �جِ َ �ن ْ �ج وَّ لِکَ وَ رنَ
دنٰ

َ
ک
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ع میوه ای را بخواهند در اختیارشان قرارمی گیرد، و در نهایت امنیّت  آنها در آنجا هر نو
به سر می برند!

�نَ  >55< �ي مِ�نِ
آ
اکِهَ�تٍ ا

َ کُݠلِّ �ن هَا �جِ �ي دْعُو�نَ �نِ �يَ
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هرگز مرگی جز همان مرگ اوّل )که در دنیا چشیده اند( نخواهند چشید، و خداوند آنها 
را از عذاب دوزخ حفظ می کند؛

اهُمْ 
َ � وَ وَ�ت

َ
ول

أُ
ا

ْ
�تَ ال مَوْ�تَ

ْ
 ال

ݦݦݦَّ
لا  اإِ

مَوْ�تَ
ْ
هَا ال �ي و�نَ �نِ

و�تُ
دنُ  �يَ

َ
لا

مِ  >56< حِ�ي َ
�ج
ْ

ا�جَ ال
عَ�نَ
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این فضل و بخششی است از سوی پروردگارت، این همان رستگاری بزرگ است!

مُ  >57< �ي ِ عَ�ن
ْ
وْرنُ ال

�نَ
ْ
لِکَ هُوَ ال

کَ دنٰ ِ
ّ لاً مِ�نْ رَ�ج

�نْ
�نَ
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ما آن ] قرآن [ را بر زبان تو آسان ساختیم، شاید آنان متذکّر شوند!

رُو�نَ  >58<
َ

کّ
دنَ �تَ َ هُمْ �ي

َّ
عَل

َ
کَݠݡ ل لِسَا�نِ اهُ �جِ

َ رْ�ن َسَّ مَا �ي
�نَّ اإِ

َ �ن
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)امّا اگر نپذیرفتند( منتظر باش، آنها نیز منتظرند )تو منتظر پیروزی الهی و آنها منتظر 
عذاب و شکست(!

و�نَ  >59< �جُ �تِ
مْ مُرْ�تَ ُ هݧ

�نَّ  اإِ
�جْ �تِ

ارْ�تَ
َ �ن



سوره مبارکݡه جاثیه
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به نام خداوند بخشنده مهربان

مِ ِ��ي حْمٰ�نِ الرَّ هِ الرَّ
َ
سْمِ اللّ �جِ
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حم 

�م  >1<
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این کتاب از سوی خداوند عزیز و حکیم نازل شده است!

مِ  >2< کِݠ�ي َ�
ْ

ِ ال رن �ي ِ عَرن
ْ
هِ ال

َ
ا�جِ مِ�نَ اللّ َ کِݠ�ت

ْ
لُ ال �ي ِ رن

�نْ �تَ



حه499 ص�ف ه �ی ا�ث ارکݠݡه ال�ج سوره م�ج

masjednama.ir tadabbor.org

بی شکّ در آسمانها و زمین نشانه های )فراوانی( برای مؤمنان وجود دارد؛

�نَ >3< �ي مِ�نِ مُوأْ
ْ
ا�تٍ لِل �يَ

ݨآ
ا

َ
�نِ ل ْ رݧ

أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �ي السَّ ݭݭݭِ

 �ن
�نَّ اإِ
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و نیز در آفرینش شما و جنبندگانی که )در سراسر زمین( پراکنده ساخته، نشانه هایی 
است برای جمعیّتی که اهل یقینند.

وْمٍ  ا�تٌ لِ�تَ �يَ
آ
�تٍ ا

 مِ�نْ دَا�جَّ
ُّ �ث �جُ َ کُݠمْ وَ مَا �ي �تِ

ْ
ل �ي �نَ ݭݭݭِ

وَ �ن
وںݡنَ  >4< �نُ و�تِ ُ �ي
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و نیز در آمد و شد شب و روز، و رزق )و بارانی( که خداوند از آسمان نازل کرده و بوسیله 
آن زمین را بعد از مردنش حیات بخشیده و همچنین در وزش بادها، نشانه های 

روشنی است برای گروهی که اهل تفکّرند!

مَاءِ  هُ مِ�نَ السَّ
َ
لَ اللّ رنَ

�نْ
أَ
هَارِ وَ مَا ا

لِ وَ ال�نَّ �يْ
َّ
ِ الل لاَ�ن �تِ

وَ ا�نْ
 ِ �ن ْ�رِ�ي هَا وَ �تَ عْدَ مَوْ�تِ َ  �ج

�نَ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
ِ� ال ا �جِ َ ْ��ي

أَ
ا

َ ٍ �ن �ت مِ�نْ رِرنْ
و�نَ >5<

ُ
ل عْ�تِ َ وْمٍ �ي ا�تٌ لِ�تَ �يَ

آ
اِ� ا َ �ي الرِّ
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اینها آیات خداوند است که ما آن را بحقّ بر تو تلاوت می کنیم؛ اگر آنها به این آیات ایمان 
نیاورند، به کدام سخن بعد از سخن خدا و آیاتش ایمان می آورند؟!

 ِ
ّ
�ي

أَ
ا �جِ

ِ �نَ
�تّ َ�

ْ
ال کَݠݡ �جِ �يْ

َ
وهَا عَل

ُ
ل �تْ

هِ �نَ
َ
ا�تُ اللّ �يَ

آ
کَݠݡ ا

ْ
ل �تِ

و�نَ  >6< مِ�نُ وأْ ُ ِ� �ي ا�تِ َ �ي
آ
هِ وَ ا

َ
عْدَ اللّ َ ٍ �ج َ�ِ��ي�ث
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وای بر هر دروغگوی گنهکار...

مٍ >7< �ي �ثِ
أَ
اکٍݠݡ ا

َ �نّ
أَ
لٌ لِکُݠلِّ ا ْ وَ�ي
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که پیوسته آیات خدا را می شنود که بر او تلاوت می شود، امّا از روی تکبّر اصرار بر 
مخالفت دارد؛ گویی اصلًا آن را هیچ نشنیده است؛ چنین کسی را به عذابی دردناک 

بشارت ده!

 
ً
را �جِ

کݠݨݨْ ِ�رُّ مُسْ�تَ ُ مَّ �ي
ُ ِ� �ث �يْ

َ
� عَل

َ
ل �تْ هِ �تُ

َ
ا�تِ اللّ �يَ

آ
َسْمَعُ ا �ي

مٍ  >8< لِ�ي
أَ
ا�جٍ ا

عَدنَ رْهُ �جِ ِ
ّ سث �جَ

َسْمَعْهَا �نَ مْ �ي
َ
�نْ ل

أݩݩَ
کَا
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گاه شود، آن را به باد استهزا می گیرد؛ برای آنان عذاب  و هرگاه از بعضی آیات ما آ
خوارکننده ای است!

هُمْ 
َ
کَ ل ولٰ�أِ

أُ
 ا

ً
وا هَا هُرنُ

دنَ
�نَ
 ا�تَّ

ً
ا �أ �يْ

َ ا �ث َ �ن ا�تِ َ �ي
آ
ا عَلِمَ مِ�نْ ا

دنَ وَ  اإِ
�ن >9< ا�جٌ مُهِ�ي

عَ�نَ
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و پشت سرشان دوزخ است؛ و هرگز آنچه را به دست آورده اند آنها را )از عذاب الهی( 
رهایی نمی بخشد، و نه اولیایی که غیر از خدا برای خود برگزیدند )مایه نجاتشان 

خواهند بود(؛ و عذاب بزرگی برای آنهاست!

 
َ
 وَ لا

ً
ا �أ �يْ

َ وا �ث هُمْ مَا کَسَ�جُ ىي عَ�نْ �نِ
عنْ ُ  �ي

َ
مُ وَ لا

هَ�نَّ َ هِمْ �ج مِ�نْ وَرَا�أِ

مٌ  >10< �ي ِ ا�جٌ عَ�ن
هُمْ عَ�نَ

َ
اءَ وَ ل َ وْلِ�ي

أَ
هِ ا

َ
وا مِ�نْ دُو�نِ اللّ

دنُ
�نَ
مَا ا�تَّ
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این )قرآن( مایه هدایت است، و کسانی که به آیات پروردگارشان کافر شدند، عذابی 
سخت و دردناک دارند!

ا�جٌ 
هُمْ عَ�نَ

َ
هِمْ ل ِ

ّ ا�تِ رَ�ج �يَ
آ
ا رُوا �جِ

�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن
َّ
ا هُدًى وَ ال

هٰدنَ
مٌ >11< لِ�ي

أَ
ٍ ا رن

ْ مِ�نْ رِ�ج
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ر شما کرد تا کشتیها بفرمانش در آن حرکت 
ّ

خداوند همان کسی است که دریا را مسخ
کنند و بتوانند از فضل او بهره گیرید، و شاید شکر نعمتهایش را بجا آورید!

 �ِ �ي کُݠݡ �نِ
ْ
ل

�نُ
ْ
َ ال

رِ�ي حجْ حْرَ لِ�تَ �جَ
ْ
کُݠمُ ال

َ
رَ ل

�ي َ�حنَّ ِ �ن
َّ
هُ ال

َ
اللّ

رُو�نَ  >12<
ُ

ک
ْ سث

کُݠمْ �تَ
َّ
عَل

َ
لِهِ وَ ل

�نْ
وا مِ�نْ �نَ عنُ �تَ �جْ مْرِهِ وَ لِ�تَ

أَ
ا �جِ
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ر شما ساخته؛ 
ّ

او آنچه در آسمانها و آنچه در زمین است همه را از سوی خودش مسخ
در این نشانه های )مهمّی( است برای کسانی که اندیشه می کنند!

 
ً
عا مِ�ي َ �نِ حج ْ رݧ

أَ
ا

ْ
�ي ال ݭݭِ

مَاوَا�تِ وَ مَا �ن �ي السَّ ݭݭِ
کُݠمْ مَا �ن

َ
رَ ل

وَ َ�حنَّ
رُو�نَ  >13<

َ
کّݠ

�نَ �تَ َ وْمٍ �ي ا�تٍ لِ�تَ �يَ
آ
ا

َ
لِکَ ل

�ي دنٰ ݭݭݭِ
 �ن

�نَّ ُ� اإِ
مِ�نْ



حه500 ص�ف ه �ی ا�ث ارکݠݡه ال�ج سوره م�ج

masjednama.ir tadabbor.org

به مؤمنان بگو: »کسانی را که امید به ایّام اللّه ] روز رستاخیز[ ندارند مورد عفو قرار 
دهند تا خداوند هر قومی را به اعمالی که انجام می دادند جزا دهد«!

هِ 
َ
امَ اللّ َ �يّ

أَ
و�نَ ا ُ رْ�ج َ  �ي

َ
�نَ لا �ي ِ دن

َّ
رُوا لِل �نِ

عنْ َ وا �ي مَ�نُ
آ
�نَ ا �ي ِ دن

َّ
لْ لِل

�تُ
و�نَ  >14< سِ�جُ کݠݨْ وا �يَ

مَا کَا�نُ  �جِ
ً
وْما

َ �تَ
�ي ِ رن

حجْ لِ�يَ
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هر کس کار شایسته ای بجا آورد، برای خود بجا آورده است؛ و کسی که کار بد می کند، 
به زیان خود اوست؛ سپس همه شما به سوی پروردگارتان بازگردانده می شوید!

 �
َ
ل  اإِ

مَّ
ُ هَا �ث �يْ

َ
عَل

َ�اءَ �نَ
أَ
سِِ� وَ مَ�نْ ا

�نْ لِ�نَ
 �نَ

ً
مَ�نْ عَمِلَ َ�الِ�ا

عُو�نَ  >15< َ رْ�ج کُݠمْ �تُ ِ
ّ رَ�ج
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ما بنی اسرائیل را کتاب )آسمانی( و حکومت و نبّوت بخشیدیم و از روزیهای پاکیزه به 
آنها عطا کردیم و آنان را بر جهانیان )و مردم عصر خویش( برتری بخشیدیم؛

کْݠمَ وَ  ُ�
ْ

ا�جَ وَ ال َ کِݠ�ت
ْ
لَ ال �ي ْ�رَا�أِ ىي اإِ �نِ

َ ا �ج َ �ن �يْ
�تَ
آ
دْ ا �تَ

َ
وَ ل

ىݡ 
َ

اهُمْ عَل َ �ن
ْ
ل

�نَّ
ا�تِ وَ �نَ �جَ ِ

�يّ
َ

اهُمْ مِںݡنَ الّ� َ �ن
�تْ هتَ وَ رَرنَ وَّ �جُ

ال�نُّ
�نَ >16< مِ�ي

َ
عَال

ْ
ال
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و دلایل روشنی از امر نبّوت و شریعت در اختیارشان قرار دادیم؛ آنها اختلاف نکردند مگر 
گاهی؛ و این اختلاف بخاطر ستم و برتری جویی آنان بود؛ امّا پروردگارت  بعد از علم و آ

روز قیامت در میان آنها در آنچه اختلاف داشتند داوری می کند.

عْدِ  َ  مِ�نْ �ج
ݦݦݦَّ

لا وا اإِ
�نُ

َ
ل �تَ مَا ا�نْ

مْرِ �نَ
أَ
ا

ْ
ا�تٍ مِ�نَ ال َ �ن ِ

�يّ َ اهُمْ �ج َ �ن �يْ
�تَ
آ
وَ ا

هُمْ  �نَ �يْ َ ىي �ج �نِ �تْ َ کَ �ي َّ  رَ�ج
�نَّ هُمْ اإِ �نَ �يْ َ  �ج

ً
ا �ي

عنْ َ مُ �ج
ْ
عِل

ْ
اءَهُمُ ال َ مَا �ج

و�نَ  >17<
لِ�نُ �تَ

�نْ َ
ِ� �ي �ي وا �نِ

مَا کَا�نُ �ي امَ�تِ �نِ َ �ي �تِ
ْ
وْمَ ال َ �ي
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ی قرار دادیم؛ از آن پیروی کن و از هوسهای کسانی که 
ّ

سپس تو را بر شریعت و آیین حق
گاهی ندارند پیروی مکن! آ

عْ  �جݬِ
�تَّ  �تَ

َ
عْهَا وَ لا �جِ

ا�تَّ
َ مْرِ �ن

أَ
ا

ْ
عَ�تٍ مِ�نَ ال رِ�ي

َ � �ث
َ

اکَݠݡ عَل َ �ن
ْ
عَل َ �ج

مُو�نَ  >18<
َ
عْل َ  �ي

َ
�نَ لا �ي ِ �ن

َّ
هْوَاءَ ال

أَ
ا
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آنها هرگز نمی توانند تو را در برابر خداوند بی نیاز کنند )و از عذابش برهانند(؛ و ظالمان 
یار و یاور یکدیگرند، امّا خداوند یار و یاور پرهیزگاران است!

�نَ  الِمِ�ي
َ  ال�نّ

�نَّ  وَ  اإِ
ً
ا �أ �يْ

َ هِ �ث
َ
کَݠݡ مِ�نَ اللّ وا عَ�نْ �نُ عنْ ُ �نْ �ي

َ
مْ ل ُ هݧ

�نَّ اإِ
�نَ  >19< �ي �تِ

مُ�تَّ
ْ
ُّ ال �ي هُ وَلݭݭِ

َ
عْصنٍ وَ اللّ اءُ �جَ َ وْلِ�ي

أَ
هُمْ ا عْ�نُ َ �ج
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این )قرآن و شریعت آسمانی( وسایل بینایی و مایه هدایت و رحمت است برای مردمی 
که )به آن( یقین دارند!

و�نَ >20< �نُ و�تِ ُ وْمٍ �ي �تٌ لِ�تَ َ ݧ مݧ اسِ وَ هُدًى وَ رَحݨْ
َ رُ لِل�نّ َ�ا�أِ َ ا �ج

هٰدنَ
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آیا کسانی که مرتکب بدیها و گناهان شدند گمان کردند که ما آنها را همچون کسانی 
قرارمی دهیم که ایمان آورده و اعمال صالح انجام داده اند که حیات و مرگشان یکسان 

باشد؟! چه بد داوری می کنند!

هُمْ 
َ
عَل ْ

�ج
�نْ �نَ

أَ
ا�تِ ا َ �أ ِ

�يّ
رَُ�وا السَّ �تَ ْ �نَ ا�ج �ي ِ �ن

َّ
مْ َ�سِ�جَ ال

أَ
ا

اهُمْ وَ  َ الَِ�ا�تِ َ�وَاءً مَحْ�ي
َ

وا الّ�
ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
کَال

کُݠمُو�نَ  >21< ْ� َ
مَمَا�تُهُمْ َ�اءَ مَا �ي
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و خداوند آسمانها و زمین را بحقّ آفریده است تا هر کس در برابر اعمالی که انجام داده 
است جزا داده شود؛ و به آنها ستمی نخواهد شد!

ى  رنَ حجْ ِ وَ لِ�تُ
�تّ َ�

ْ
ال  �جِ

�نَ ْ رݧ
أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال هُ السَّ

َ
�تَ اللّ

َ
ل وَ �نَ

مُو�نَ >22<
َ
ل

�نْ ُ  �ي
َ
�تْ وَ هُمْ لا مَا کَسَ�جَ سٍ �جِ

�نْ
کُلُّ �نَ



حه501 ص�ف ه �ی ا�ث ارکݠݡه ال�ج سوره م�ج

masjednama.ir tadabbor.org

آیا دیدی کسی را که معبود خود را هوای نفس خویش قرار داده و خداوند او را با 
گاهی )بر اینکه شایسته هدایت نیست( گمراه ساخته و بر گوش و قلبش مُهر زده و بر  آ
چشمش پرده ای افکنده است؟! با این حال چه کسی می تواند غیر از خدا او را هدایت 

کند؟! آیا متذکّر نمی شوید؟!

مٍ وَ 
ْ
� عِل

َ
هُ عَل

َ
هُ اللّ

َّ
ل

�نَ
أَ
لٰهَُ� هَوَاهُ وَ ا  اإِ

دنَ
�نَ
ْ�تَ مَ�نِ ا�تَّ �ي

أَ
رَا

 �نَ
أَ
ا

اوَهتً 
َ سث َ�رِهِ عنِ َ � �ج

َ
عَلَ عَل َ ِ� وَ �ج �جِ

ݨْ
ل

� َ�مْعِِ� وَ �تَ
َ

مَ عَل �تَ �نَ
رُو�نَ  >23<

َ
کّ

دنَ لاَ �تَ
 �نَ

أݩَ
هِ ا

َ
عْدِ اللّ َ ِ� مِ�نْ �ج هْدِ�ي َ مَ�نْ �ي

�نَ
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آنها گفتند: »چیزی جز همین زندگی دنیای ما در کار نیست؛ گروهی از ما می میرند و 
گروهی جای آنها را می گیرند؛ و جز طبیعت و روزگار ما را هلاک نمی کند!« آنان به این 

سخن که می گویند علمی ندارند، بلکه تنها حدس می زنند )و گمانی بی پایه دارند(!

ا وَ مَا  َ �ي
ْ�

نَ
مُو�تُ وَ �

ا �نَ َ �ي
�نْ

ُ
ا الّ� َ �ن

ا�تُ َ  َ��ي
ݦݦݦَّ

لا َ اإِ وا مَا هِ�ي
ُ
ال

َ وَ �ت

 
َّ
لا �نْ هُمْ اإِ مٍ اإِ

ْ
لِکَ مِ�نْ عِل

دنٰ هُمْ �جِ
َ
هْرُ وَ مَا ل

َ
 الّ�

ݦݦݦَّ
لا ا اإِ

َ هْلِکُݠ�ن ُ �ي

و�نَ  >24<
�نُّ

�نُ َ �ي
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و هنگامی که آیات روشن ما بر آنها خوانده می شود، دلیلی در برابر آن ندارند جز اینکه 
می گویند: »اگر راست می گویید پدران ما را )زنده کنید( و بیاورید )تا گواهی دهند(!«

 
ݦݦݦَّ

لا هُمْ اإِ �تَ
ا�تٍ مَا کَا�نَ ُ�حجَّ َ �ن ِ

�يّ َ ا �ج َ �ن ا�تُ َ �ي
آ
هِمْ ا �يْ

َ
� عَل

َ
ل �تْ ا �تُ

دنَ وَ  اإِ

�نَ >25< �ي مْ َ�ادِ�تِ �تُ �نْ کُ�نْ ا اإِ
َ �ن ا�أِ َ �ج

آ
ا وا �جِ �تُ

وا ا�أْ
ُ
ال

َ �نْ �ت
أَ
ا
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بگو: »خداوند شما را زنده می کند، سپس می میراند، بار دیگر در روز قیامت که در آن 
تردیدی نیست گردآوری می کند؛ ولی بیشتر مردم نمی دانند.«

 �
َ
ل مَعُکُݠمْ اإِ ْ

�ج
َ
مَّ �ي

ُ کُݠمْ �ث �تُ مِ�ي ُ مَّ �ي
ُ کُݠمْ �ث �ي �يِ

ْ� ُ
هُ �ي

َ
لِ اللّ

�تُ
 
َ
اسِ لا

َ رَ ال�نّ َ کْ�ث
أَ
ِ� وَ لٰکِݠ�نَّ ا �ي ݨْ�جَ �نِ  رَ�ي

َ
امَ�تِ لا َ �ي �تِ

ْ
وْمِ ال َ �ي

مُو�نَ >26<
َ
عْل َ �ي
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مالکیّت و حاکمیّت آسمانها و زمین برای خداست؛ و آن روز که قیامت برپا شود اهل 
باطل زیان می بینند!

اعَ�تُ  ومُ السَّ �تُ وْمَ �تَ َ �نِ وَ �ي ْ رݧ
أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال کُݠ السَّ

ْ
هِ مُل

َ
وَ لِلّ

و�نَ >27<
ُ
ِ�ل مُ�جْ

ْ
سَرُ ال

�نݨْ َ
ٍ �ي دن وْمَ�أِ َ �ي
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در آن روز هر امّتی را می بینی )که از شدّت ترس و وحشت( بر زانو نشسته؛ هر امّتی 
بسوی کتابش خوانده می شود، و )به آنها می گویند:( امروز جزای آنچه را انجام 

می دادید به شما می دهند!

هَا  ا�جِ َ � کِ�ت
َ
ل دْعَ� اإِ �تٍ �تُ

مَّ
أُ
�تً کُلُّ ا �يَ ا�ثِ َ �تٍ �ج

مَّ
أُ
رَى کُلَّ ا وَ �تَ

و�نَ  >28<
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ وْ�نَ مَا کُ�نْ رنَ ْ

�ج
وْمَ �تُ �يَ

ݨْ
ال
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این کتاب ما است که بحق با شما سخن می گوید )و اعمال شما را بازگو می کند(؛ ما 
آنچه را انجام می دادید می نوشتیم!

ا 
َ ا کُ�نّ

َ �نّ ِ اإِ
ّ �تݧ َ�

ْ
ال کُݠمْ �جِ �يْ

َ
ِ��تُ عَل �نْ َ ا �ي َ �ن ُ ا�ج َ ا کِ�ت

هٰدنَ

و�نَ  >29<
ُ
عْمَل مْ �تَ �تُ سِحنُ مَا کُ�نْ �نْ سْ�تَ

�نَ
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امّا کسانی که ایمان آوردند و اعمال صالح انجام دادند، پروردگارشان آنها را در رحمت 
خود وارد می کند؛ این همان پیروزی بزرگ است!

مْ  ُ هݧ
ُّ هُمْ رَ�ج

ُ
ل ِ دْ�ن �يُ

الَِ�ا�تِ �نَ
َ

وا الّ�
ُ
وا وَ عَمِل مَ�نُ

آ
�نَ ا �ي ِ �ن

َّ
ا ال مَّ

أَ
ا

َ �ن
�نُ    >30< �ي مُ�جِ

ْ
وْرنُ ال

�نَ
ْ
لِکَ هُوَ ال

ِ� دنٰ �تِ َ ݧ �ي رَحْمݧ ݭݭݭِ
�ن
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امّا کسانی که کافر شدند )به آنها گفته می شود:( مگر آیات من بر شما خوانده نمی شد 
و شما استکبار کردید و قوم مجرمی بودید؟!

کُݠمْ  �يْ
َ
� عَل

َ
ل �تْ �ي �تُ ِ

ا�ت َ �ي
آ
�نْ ا

ُ
ک مْ �تَ

َ
ل

 �نَ
أَ
رُوا ا

�نَ کَ�نَ �ي ِ �ن
َّ
ا ال مَّ

أَ
وَ ا

�نَ  >31< رِمِ�ي  مُحجْ
ً
وْما

مْ �تَ �تُ مْ وَ کُ�نْ رْ�تُ �جَ
کݠݨݨْ اْ��تَ

َ �ن
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و هنگامی که گفته می شد: »وعده خداوند حقّ است، و در قیامت هیچ شکّی نیست«، 
شما می گفتید: »ما نمی دانیم قیامت چیست؟ ما تنها گمانی در این باره داریم، و به 

هیچ وجه یقین نداریم!«

هَا  �ي ْ�جَ �نِ  رَ�ي
َ
اعَ�تُ لا  وَ السَّ

هِ َ��تٌّ
َ
 وَعَْ� اللّ

�نَّ لَ اإِ �ي ا �تِ
دنَ وَ اإِ

�نُ  ْ�
 وَ مَا �نَ

ً
ا �نّ

 �نَ
ݦݦݦَّ

لا  اإِ
�نُّ

�نُ
�نْ �نَ  اإِ

اعَ�تُ دْرِ�ي مَا السَّ
مْ مَا �نَ �تُ

ْ
ل

�تُ
�نَ  >32< �ي �نِ �تِ �يْ

مُسْ�تَ �جِ
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و بدیهای اعمالشان برای آنان آشکار می شود، و سرانجام آنچه را استهزا می کردند آنها 
را فرامی گیرد!

 �ِ وا �جِ
هِمْ مَا کَا�نُ  �جِ

وا وَ َ�ا�تَ
ُ
ا�تُ مَا عَمِل َ �أ ِ

هُمْ َ��يّ
َ
دَا ل وَ �جَ

>33<
ءُو�نَ ِ هْرن َسْ�تَ �ي
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و به آنها گفته می شود: »امروز شما را فراموش می کنیم همان گونه که شما دیدار 
امروزتان را فراموش کردید؛ و جایگاه شما دوزخ است و هیچ یاوری ندارید!

مْ 
ُ

وْمِک َ اءَ �ي َ مْ لِ�ت �تُ سِ�ي
سَاکُمْ کَمَا �نَ �نْ

وْمَ �نَ �يَ
ْ
لَ ال �ي وَ �تِ

�نَ  >34< اِ�رِ�ي
َ کُݠمْ مِ�نْ �ن

َ
ارُ وَ مَا ل

َ وَاکُمُ ال�نّ
أْ
ا وَ مَا

هٰدنَ
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این بخاطر آن است که شما آیات خدا را به مسخره گرفتید و زندگی دنیا شما را فریب 
داد! »امروز نه آنان را از دوزخ بیرون می آورند، و نه هیچ گونه عذری از آنها پذیرفته 

می شود!

کُݠمُ  �تْ رَّ
 وَ عنَ

ً
وا هِ هُرنُ

َ
ا�تِ اللّ �يَ

آ
مْ ا �تُ

دنْ
�نَ
کُݠمُ ا�تَّ

�نَّ
أَ
ا لِکُݠمْ �جِ

دنٰ
 هُمْ 

َ
هَا وَ لا و�نَ مِ�نْ ُ رَ�ج

�نْ ُ
 �ي

َ
وْمَ لا �يَ

ْ
ال

َ ا �ن َ �ي
�نݨْ

ُ
اهتُ الّ� َ �ي

َ�
ْ

ال
و�نَ  >35< �جُ عْ�تَ ُسْ�تَ �ي
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پس حمد و ستایش مخصوص خداست، پروردگار آسمانها و پروردگار زمین و 
پروردگار همه جهانیان!

 ِ
�نِ رَ�جّ ْ رݧ

أَ
ا

ْ
ِ ال

مَاوَا�تِ وَ رَ�جّ ِ السَّ
مْدُ رَ�جّ َ�

ْ
هِ ال

َ
لِلّ

�نَ
�نَ  >36< مِ�ي

َ
عَال

ْ
ال
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و برای اوست کبریا و عظمت در آسمانها و زمین، و اوست عزیز و حکیم!

رنُ  �ي ِ عَرن
ْ
�نِ وَ هُوَ ال ْ رݧ

أَ
ا

ْ
مَاوَا�تِ وَ ال �ي السَّ ݭݭِ

اءُ �ن َ رِ�ي کِݠ�جْ
ْ
هُ ال

َ
وَ ل

مُ  >37< کِݠ�ي َ�
ْ

ال
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